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Warning / Caution-Safety information.
General information and tips.
Environmental information.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
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The information can be found on the rating plate.

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com/webselfservice

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it
has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time. Welcome to Electrolux.
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1. SAFETY INFORMATION

WARNING!
• This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
• Children shall not play with the appliance.
• If the supply cord is damaged, it must bereplaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualied persons in order to avoid a hazard.

This manual explains the proper use of your new air
conditioner. Please read this manual carefully before
using the product. This manual should be kept in a safe
place for handy reference.

6\PERO 1RWH ([SODQDWLRQ
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LQVWDOODWLRQ�PDQXDO�

7KLV�V\PERO�VKRZV�WKDW�LQIRUPDWLRQ�LV�DYDLODEOH�VXFK�

DV�WKH�RSHUDWLQJ�PDQXDO�RU�LQVWDOODWLRQ�PDQXDO�

CAUTION!
• Contact authorised service technician for repair
or maintenance of this unit.
• Contact the installer for installation of this unit.
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1.2 Point to Keep in Mind When Using Your
Air Conditioner
CAUTION!
Warnings for use

• Do not modify any part of this product.
• Do not insert anything into any part of the unit.
• Ensure the power supply used has an appropriate
voltage rating. Only use a 220 - 240V, 50Hz, 10A
mains electricity supply. Use of a power supply
with an improper voltage rating can result in
damage to the unit an possibly re.

1.1 Important notes
1. Do not operate unit without the air lter.
2. Do not operate unit near any heat source or open re.
3. Do not expose the unit outside to direct sunlight and rain.
4. Always store or move the unit in an upright position.
5. Do not cover the appliance when in operation
or immediately after use.

6. Always drain condensation before storing unit.

• The air conditioner is not intended for use by young
children o inrmed persons without supervision.
• Young children should be supervised to ensure
that they do not play with the air conditioner.
• There are local council rules regarding maximum
allowable noise levels emitted by air conditioners.
• If the power cord is to be replaced, replacement work
shall be performed by authorised personnel only.
• Installation work must be performed in accordance
with the national wiring standards by authorised
personnel only (if applicable). Incorrect connection
can cause overheating and re.
• Take care not to catch ngers on an when adjusting
horizontal louvres.
• The fuse is 250V 3.15A, ceramic type.
• Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision. Be aware that
refrigerants may not contain an odour.



5ENGLISH

• This power plug must only be plugged into an
appropriate wall socket. Do not use in conjunction
with any extension cords.
• Push the power plug securely into the socket and
make sure it is not loose.
• Do not pull, deform. or modify the power supply
cord, or immerse it in water. Pulling or misuse of
the power supply cord can result in damage to the
unit and cause electrical shock.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or
a similarly qualied person in order to avoid
a hazard. Use only the manuacturer specied
power cord for replacement.
• This appliance must be earthed. This appliance
is equipped with a cord having an earth wire.
The plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and earthed. Do not under any
circumstances cut or remove the square earthed
pin (only for UK) from this plug.

CAUTION!
Warning for power supply cord

• Always use a anti-explosive circuit breaker or
fuse with the proper amp rating. Do not, under
any circumstances, use wire, pins or other objects
in place of a proper fuse.
• In the event of any abnormality with the air conditioner
(eg. a burning smell), do not pull out the plug directly,
open the window or ventilation rstly, then turn the
unit o and disconnect the power supply.

Plug

Grounding tab
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1.3 Usage cautions
• Be sure to turn the unit o and disconnect the power
supply cord before performing any maintenance or
cleaning.
• Do not put unit near any heat source or open re when
you replacing the lters.
• Do not splash or pour water directly onto the unit. Water
can cause electrical shock or equipment damage.
• Drainage should be performed whenever moving the
air conditioner. If any water remains in the tank, it may
spill out while being moved.
• To ensure proper drainage, the drainage hose must
have no kinks and must not be elevated during
dehumidication mode. I not, the drained water may
spill out into the room.
• The temperature around the drainage hose must not
be below freezing point when used. Drained water may
freeze inside the hose, causing water inside the unit to
overow into the room.
• Do not block the exhaust air outlet with obstacles. Cooling
performance may be reduced or stop completely.
• Provide a anti-explosive residual current device (RCD)
in order to protect against electric shock in accordance
with British Standard and Wiring Rules.
• Exposure to direct airow or an extended period o
time could be hazardous to your health. Do not expose
occupants, pets, or plants to direct airow or extended
periods of time.
• Do not use this air conditioner or non-specied special
purposes (e.g. preserving precision devices, food, pets,
plants, and art objects). Usage in such a manner could
harm such property.
• Do not use means to accelerate the defrosting process
or to clean, other than those recommended by the
manufacturer.

(only for UK)

Plug

Square earthed pin
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• The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources (for example:
open ames, an operating gas appliance or an
operating electric heater).
• Do not pierce or burn.
• Compliance with national gas regulations shall
be observed.
• Keep ventilation openings clear of obstruction.
• The appliance shall be stored in a well-ventilated area
where the room size larger than 12 m2.

WARNING!

• Thoroughly read all of the warnings.
• When defrosting and cleaning the appliance, do
not use any tools other than those recommended
by the manufacturing company.
• The appliance must be placed in an area without
any continuous sources of ignition (for example:
open ames, gas or electrical appliances in
operation).
• Do not puncture and do not burn.
• Refrigerant gases can be odourless.
• The appliance must be installed, used and stored
in an area that is greater than 12 m2.
• This appliance contains a certain number of
grams (see rating label back of unit) of R290
refrigerant gas.
• R290 is a refrigerant gas that complies with the
European directives on the environment. Do not
puncture any part of the refrigerant circuit.
• If the appliance is installed, operated or stored in
a nonventilated area, the room must be designed
to prevent the accumulation of refrigerant leaks
resulting in a risk o re or explosion due to ignition

PLEASE NOTE: CHECK THE PLATE FOR THE TYPE
OF REFRIGERANT GAS USED IN YOUR APPLIANCE.

Specic inormation regarding appliances with R290
refrigerant gas.
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of the refrigerant caused by electric heaters,
stoves, or other sources of ignition.
• The appliance must be stored in such a way
as to prevent mechanical failure.
• Individuals who operate or work on the refrigerant
circuit must have the appropriate certication
issued by an accredited organisation that ensures
competence in handling refrigerants according
to a specic evaluation recognized by associations
in the industry.
• Repairs must be performed based on the
recommendations from the manufacturing
company. Maintenance and repairs that require
the assistance o other qualied personnel
must be performed under the supervision of
an individual specied in the use o ammable
refrigerants.

Transport o equipment containing ammable
refrigerants
See transport regulations.
Marking of equipment using signs
See local regulations.
Disposal o equipment using ammable rerigerants
See national regulations.
Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with
the manufacturer’s instructions.
Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such
that mechanical damage to the equipment inside the
package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted
to be stored together will be determined by local
regulations.

1.4 Additional information
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2.2Warning during usage

To prevent injury to the user or other
people and property damage, the
following instructions must be followed.
Incorrect operation due to ignoring
instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classied by the
following indications:

This symbol indicates the possibility
of death or serious injury.

Warning during usage
This symbol indicates the possibility
of injury or damage to property.

WARNING!

WARNING!
CAUTION!

Meanings of symbols used in this manual
are shown below:

This symbol indicates never
to do this.
This symbol indicates always
do this.

2. SAFETY INSTRUCTION

2.1 Notes on Operation
• Allow 4 minutes for the compressor
to restart cooling. If you turn the air
conditioner o and immediately restart
it, allow 4 minutes for the compressor
to restart cooling. There is an electronic
device in the unit that keeps the
compressor turned o or 4 minutes
for safety.
• In the event of a power failure during
use, allow 4 minutes before restarting
the unit. After power is reinstated, restart
the air conditioner. I the power was o
for less than four minutes, be sure to wait
at least four minutes before restarting
the unit. if you restart the air conditioner
within four minutes, a protective device
in the unit may cause the compressor
to shut o. This protective device will
prevent cooling for about 5 minutes. Any
previous setting will be cancelled and
the unit will return to its initial setting.
• When you turn the unit o in cooling
mode, the compressor will shut o
immediately and the upper/under fan
motor will stop running after 5 seconds;
if operate the unit to fan mode from
cooling mode, the compressor will shut
o immediately and the under an motor
will stop running after 5 seconds; and if
operate the unit to heating mode from
cooling mode, the compressor will shut
o immediately and the under an motor
will stop running after 30 seconds.
• Low temperature operation: Is your
unit freezing up? Freezing may occur
when the unit is set close to 18°C in

low ambient temperature conditions,
especially at night. In these conditions,
a further temperature drop may cause the
unit to freeze. Setting the unit to a higher
temperature will prevent it from freezing.
• Dehumidication mode increases room
temperature. The unit generates heat
during dehumidication mode and the
room temperature will rise. Warm air
will be blown out from the exhaust air
outlet, but this is normal and does not
indicate a problem with the unit.
• This air conditioner blows the warm air
generated by the unit outside the room
via the exhaust hose while in cool mode.
In the mean time, the same amount
of air will enter the room from outside
through any openings of the room.
• Any person who is involved with working
on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certicate
from an industry-accredited assessment
authority, which authorises their
competence to handle refrigerants
safely in accordance with an industry
recognised assessment specication.
• Servicing shall only be performed
as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in
the use o ammable rerigerants.
• The working temperature range of the
air conditioner is 16-35°C (60-95°F)
under cooling mode; 5-27°C (41-80°F)
under heating mode.



10 www.electrolux.com

Warning Meaning

Plug in power plug properly Otherwise, it may cause electric shock,
re and explosion due to excess heat
generation

Do not operate or stop the unit by
inserting or pulling out Die power plug

It may cause electric shock, re and
explosion due to heat generation

Do not damage or use an unspecied
power cord

It may cause electric shock, re and
explosion. If the power cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer
or an authorised service centre or
a similarly qualied person in order
to avoid a hazard

Do not modify power cord length or
share the outlet with other appliances

It may cause electric shock, re and
explosion due to heat generation

Do not operate with wet hands or in
damp environment

It may cause electric shock

Do not direct airow at room occupants This could harm your health

Always ensure eective earthing Incorrect earthing may cause electric
shock

Do not allow water to run into electric
parts

It may cause failure of unit or electric
shock

Always install circuit breaker and
a dedicated power circuit

Incorrect installation may cause electric
shock, re and explosion

Unplug the unit if strange sounds, smell,
or smoke comes from it

It may cause electric shock, re and
explosion

Do not use the socket if it is loose
or damaged

It may cause electric shock, re and
explosion

Do not open the unit during operation It may cause electric shock, re and
explosion

Keep rearms away It may cause re and explosion

Do not use the power cord close
to heating appliances

It may cause electric shock, re and
explosion

Do not use the power cord near
ammable gas or combustibles, such
as gasoline, benzene, thinner, etc.

It may cause electric shock, re and
explosion

Ventilate room before operating air
conditioner if there is a gas leakage
from another appliance

It may cause explosion, re, explosion
and burns

Do not disassemble or modify unit It may cause failure and electric shock
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CAUTION!

Caution Meaning

When the air lter is to be removed,
do not touch the metal parts of the unit

It may cause an injury

Do not clean the air conditioner with
water

Water may enter the unit and degrade the
insulation. It may cause an electric shock

Ventilate the room well when used
together with a stove, etc.

An oxygen shortage may occur

When the unit is to be cleaned, switch
o, and turn o the circuit breaker

Do not clean unit when power is on as
it may cause re, explosion and electric
shock, it may cause an injury

Do not place a pet or house plant where
it will be exposed to direct air ow

This could injure the pet or plant

Do not use for special purposes Do not use this air conditioner to
preserve precision devices, food, pets,
plants, and art objects. It may cause
deterioration of quality, etc.

Stop operation and close the window
in storm or cyclone

Operation with windows opened may
cause wetting of indoor and soaking
of household furniture

Hold the plug by the head of the power
plug when taking it out

It may cause electric shock and damage

Turn o the main power switch when not
using the unit for a long time

It may cause ailure o product or re and
explosion

Do not place obstacles around air-inlets
or inside of air-outlet

It may cause failure of appliance
or accident

Always insert the lters securely.
Clean lter once every two weeks

Operation without lters may cause
failure

Do not use strong detergent such
as wax or thinner - use a soft cloth

Appearance may be deteriorated due
to change of product colour or scratching
of its surface

Do not place heavy object on the power
cord and ensure that the cord is not
compressed

There is danger o re, explosion
or electric shock

Do not drink water drained from
air conditioner

It contains contaminants and could make
you sick

Use caution when unpacking and installing Sharp edges could cause injury

I water enters the unit, turn the unit o at
the power outlet and switch o the circuit
breaker. Isolate supply by taking the
power-plug out and contact a qualied
service technician

It could cause electric shock and damage
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3. UNIT DESCRIPTION

• Check all the accessories are included in the package and please refer to the installation
instructions for their usage.

1
2

5
6

3
10
11
12
13

9
4

7
8

Remote control
Signal receiver

Carrying handle (both sides)
Air intake

Room air outlet
Air exhaust
Power plug socket

Castor

Control panel

Power cord

Continuous drain outlet

Bottom drain outlet
Pump drain outlet

4. ACCESSORIES INCLUDED

1

2

3

4

PARTS PARTS NAME: QUANTITY:

Adaptor A, Exhaust duct,
Adaptor B (at mouth),

Drain hose

Remote control

1 set

1 pc

1 set

Battery (R03P “AAA” 1.5V) 2 pcs
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5. INSTALLATION INSTRUCTIONS

5.1 Exhausting hot air
In the Cool Mode the appliance must be
placed close to a window or opening so
that the warm exhaust air can be ducted
outside. First position unit on a at oor
and make sure there’s a minimum of
50cm clearance around the unit, and is
within the vicinity of a single circuit outlet
power source.

1. Extend either side of the hose (Fig. 1)
and screw the hose to adaptor A (Fig. 2).

3. Install the adaptor A into the unit (Fig. 4).

Fig. 4

2. Extend the other side of the hose and
screw it to adaptor B (Fig. 3).

)LJ���

)LJ���

)LJ���

/RFN

�

6OLGH�RQWR

�

The hose can be extended from
its original length of 38cm up to
150cm, but it is the best to keep
the length to minimum required.
Also make sure that the hose does
not have any sharp bends or sags.
(Fig. 6)

The adaptor A already be screwed
to the hose for this unit.

)LJ���

4. Ax the adaptor B into the window.
(Fig. 5)
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7. OPERATING INSTRUCTIONS
Some of the following instructions
can only be used by using the
Control Panel.

It is not necessary to use the
drainage hose in the “cool” mode.

Cooling mode

Heating mode (on some models)

In this mode the exhaust adaptor hose
MUST be used.

In this mode the exhaust adaptor hose
MUST be used.

7.1 Usage of the Control Panel 1. Press the “mode” button until the Cool
mode indicator is lit.

2. Press the “fan speed” button to
choose the fan speed according
to the illumination of the fan speed
indicator. You can choose the
fan speed as following sequence:
“auto” → “hi” → “med” → “low” → “auto”.

3. Press the “ ” or “ ” button to choose
the temperature you want.

1. Press the “mode”button until the “Heat”
indicator is lit.

2. Press the “fan speed” button to
choose the fan speed according
to the illumination of the fan speed
indicator. You can choose the
fan speed as following sequence:
“auto” → “hi” → “med” → “low” → “auto”.

3. Press the “ ” or “ ” button to choose
the temperature you want.

4. Connected drain hose. See 7.4
Drainage section.

6. AIR CONDITIONER FEATURES
6.1 CONTROL PANEL

�

������ � �

1
2 7
3
4
5

6

8
9

Displays temperature/time
Power ON/OFF Sleep
Filter Reset
Fan Speed
Adjust Temperature or Timer

Mode Selection

Timer
Swing

Dry mode
Press the “mode” button until the Dry
mode indicator is lit. The screen displays
the room temperature.
At the same time, the “low” fan indicator
lights.
Note: In this mode, fan speed cannot
be selected.
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Fan mode

In this mode, there is no need to use the
exhaust hose or drainage hose.
1. Press the “mode” button until
the Fan mode indicator is lit.

2. Press the “Fan speed” button
to choose the desired fan speed.

3. The fan will run at the selected speed
and the display will show the room
temperature.

Auto mode

Timer mode

How to delay startup

Always have the exhaust hose attached
in this mode.
When you set the air conditioner in Auto
mode, it will automatically select cooling,
heating (inapplicable for cooling only
models), or fan only operation depending
on what temperature you have selected and
the room temperature. The air conditioner
will control room temperature automatically
round the temperature point set by you.
Under AUTO mode, you can not select
the fan speed.
1. Press the “mode” button until the
“Auto mode” indicator lights.
After the “Auto mode” is selected the unit
will run automatically according to the
actual room air temperature.

The timer facilitates the user to delay the
unit startup or shutdown.

Plug in the unit, so the unit turns to standby.
Press the “timer” button, then the Timer
indicator will switch on and the number
of hours on the screen will show “0.0”.
Tap or hold the UP arrow “ ” or the DOWN
arrow “ ” to change delay start timer at
0.5 hour increments up to 10 hours, then
at 1 hour increments up to 24 hours. Press
the “timer” button again within 5 seconds,
you will quit the timer setting directly.
After 5 seconds, the timer function
is enabled, the display will show the
temperature back. The control will count
down the time remaining until startup.
The unit will start up in the mode
as previously set.
To cancel the setting, press the “timer”
button again will show the remain time and
press the button again to quit the function.
You can also cancel the setting by pressing

How to delay shutdown
You can delay shutdown when the unit
is on.
Press the “timer” button, then the Timer
indicator will switch on and the number
of hours on the screen will show “0.0”.
Tap or hold the UP arrow “ ” or the
DOWN arrow “ ” to change delay
stop timer at 0.5 hour increments up
to 10 hours, then at 1 hour increments
up to 24 hours. Press the “timer” button
again within 5 seconds, you will quit
the timer setting directly.
After 5 seconds, the timer function
is enabled, the display will show the
temperature back. The control will count
down the time remaining until shuts down.
To cancel the setting, press the “timer”
button again will show the remaing time and
press the button again to quit the function.
You can also cancel the setting by pressing
the “on/o” button. Ater cancel the setting,
the timer indicator will switch o.

Filter reset

Sleep mode
Active this feature will give you a
comfortable temperature and help
save energy.
Only when the unit is in Cool, Heat or auto
mode, you can press the “sleep” button to
make the unit run in Sleep mode.
Note: Please refer to page 17 for the
details about “Sleep” mode.

This feature is a reminder to clean the Air
Filter (See Care and Cleaning) for more
ecient operation.
The lter indicator will illuminate ater
250 hours of operation. To reset after
cleaning the lter, press the “lter reset”
button, then the “lter” indicator will go o.

°F/°C function
Press the “ ” and “ ” button the same
time for more than 3 seconds to switch
between degree Fahrenheit and degrees
Celsius. Under Dry/Fan mode, you can
not select °F/°C.

Press the “swing” button to enable louver
swing function, the louver on the top
panel will swing up and down.
Press this button again to disable the
louver swing function.

Louver Swing Function

Note: In this mode, auto speed cannot
be selected.

the “on/o” button. Ater cancel the setting,
the timer indicator will switch o.
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TURNING THE UNIT ON

Remove the cover at the back of the
remote control.
Insert the provided batteries correctly
(see the instructions inside the battery
compartment).
Close up the cover.
To replace the old batteries (which have
been used up) with two new R03P “AAA”
1.5V batteries, repeat the steps above.

Battery Installation and Important
Instructions

How to Use the Remote Control

7.2 Remote Control

1
2

5

3

7

4

8

6

Remote Control screen
Temp/Timer setting button

On/O button

Mode button

Sleep button

Timer button

Swing button

Speed button

If the remote control unit is replaced or
discarded, the batteries must be removed
and disposed of in accordance with
local legislation as they do harm to the
environment.
Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-
zinc) or rechargeable (nickel-cadmium)
batteries.
Do not dispose o batteries in re. Batteries
may explode or leak. If the remote control
is not used for a long time, remove the
batteries from the remote control.
The remote control must be handled with
extreme care. Do not drop it or expose it
to direct sunlight or sources of heat.
This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must
accept any interference received,
including interference that may cause
undesired operation.
Point the remote control at the location
of the signal receiver. The remote control
must be no more than 16 ft (5 meters)
away from the unit (without obstacles
between the remote control and the unit).
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Plug in the unit, then press the “on/o”
button (when turned on, the unit will operate
as the last setting before shutdown.
To switch the unit o, press “on/o”
button again, then remove the plug.
Always switch the unit o by pressing the
“on/o” button and wait or ew minutes
before removing the plug.

Press the “mode” button until the left side
of LCD screen displays “cool”.
Press the “fan speed” button to choose the
fan speed “auto”, “high”, “mid”, and “low”.
Press the “ ” and “ ” button to choose
the temperature you want.

Press the “mode” button until the left side
of LCD screen displays “dry”.
At the same time, the “low” fan symbol
appears on the screen.
Note: In this mode, fan speed cannot
be selected.

Press the “mode” button until the left side
of LCD screen displays “heat”.
Press the “fan speed” button to choose the
fan speed “auto”, “high”, “mid”, and “low”.
Press the “ ” and “ ” button to choose
the temperature you want.

Press the “mode” button until the upper
side of LCD screen displays “auto”.
Under AUTO mode, you can not select
the fan speed.
Press the “ ” and “ ” button to choose
the temperature you want.

When the unit is in Cool, Heat or auto
mode, you can press the “sleep” button
to make the unit run in Sleep mode. In this
mode, the fan speed will be set as “auto”
automatically, which cannot be changed.
In Cool/Heat mode the selected
temperature will increase/decrease
by 1°C 30 minutes after the mode is
selected. The temperature will then
increase/decrease by another 1°C after
an additional 30 minutes. This new
temperature will be maintained for 7 hours
before it returns to the originally selected
temperature. This ends the “Sleep” mode
and the unit will shut down automatically.

Press the “mode” button until the left side
of LCD screen displays “fan”.
In this mode, you can select fan speed
“high”, “mid” or “low” by pressing the Fan
speed button and referring to the diagram.
Note: In this mode, the air exhaust hose
does not need to be connected.

Cool mode

Dry mode

Heat mode (For Heat & Cool models only)

AUTO mode

Sleep mode

Fan mode
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The “Sleep” mode program can be
cancelled at any time during operation by
pressing the “Sleep”, “mode” or “fan speed”
button.
Note: In Fan or Dry mode, Sleep mode
cannot be set.

Press the “swing” button to enable louver
swing function, and the upper side of
screen will display “ ”. The louver
on the top panel will swing up and down.
Press this button again to disable the
louver swing function.

Louver Swing Function

°F/°C function

Timer mode

Press the “ ” and “ ” button the same
time for more than 3 seconds to switch
between degree Fahrenheit and degrees
Celsius. Under Dry/Fan mode, you can
not select °F/°C.

How to delay startup
Plug in the unit, so the unit turns to
standby. Press the “timer” button, the
screen will display “timer”and “h”, and
the “on” will ashing.
Tap or hold the UP arrow “ ” or the
DOWN arrow “ ” to change delay start
timer at 0.5 hour increments up to
10 hours, then at 1 hour increments up to
24 hours. After 3 seconds, the setting will
be memorized. The control will count down
the time remaining until startup. You can
also press the “timer” button again directly
and the “on” will stop ashing immediately,
then the unit will start up in the mode as
previously set.
You can set up the mode and the unit will
start up as you preferred after “on” stop
ashing.
To cancel the setting, press the “timer”
button again.
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NOTE:

• Unscrew the drain cap of continuous
drain outlet(Fig.20).
• Connect one end of the garden hose
(sold separately) or drain hose to the
drain outlet then lead the other end into
a drain that is lower than the unit(Fig.21).

• Condensate may ow out ater removing
the drain cap, if the unit is running in
Cool or Auto mode. When you want
to remove the garden hose, prepare
a drip tray (not supplied) to collect the
condensate from the drain outlet.
• Please be sure that the height of the
drain and section of the drain hose
should not be higher than that of the
drain outlet, or the continous drainage
may not work properly.
• During Cool or Auto mode, it is
recommended to disable continuous
drainage by replacing the drain cap to
the drain outlet, to reach the maximum
performance.

How to delay shutdown
You can delay shutdown when the unit is
on. Press the “timer” button, the screen
will display “timer” and “h”, and the “o”
will ashing.
Tap or hold the UP arrow “ ” or the DOWN
arrow “ ” to change delay stop timer at
0.5 hour increments up to 10 hours, then
at 1 hour increments up to 24 hours. After
3 seconds, the setting will be memorized,
and the display will show the time
remaining until the unit shuts down. You
can also press the “timer” button again
directly and the “o” will stop ashing
immediately.
To cancel the setting, press the “timer”
button again.

If the display reads “AS”, “CS” and
“ES”, the temperature sensor has failed.
Contact your Authorized Electrolux
Service Center.

If the display reads “L3”, the condenser
DC fan motor has failed. Contact your
Authorized Electrolux Service Center.

If the display reads“E4”, the communication
between display PCB and main control
PCB is faulty. Contact your Authorized
Electrolux Service Center.

If the display reads “P1”, bottom tray is
full. Carefully move the unit to a drain
location, remove the bottom drain plug
and let the water drain away. Restart the
machine until the “P1” symbol disappears.
If error repeats, call for service.

7.3 Fault code

Continuous Drainage
During the DRY mode or heat pump
model, you will need a garden hose
(sold separately) or drain hose to drain
the condensate from the unit.
Follow the steps below:

7.4 Drainage instruction

Fig. 20

Drain cap
for Dry mode

Drain cap
for Heat Pump mode

Garden hose

Drain hose

Fig. 21
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NOTE: To ensure all condensate residue
has been removed, tilt the unit by lifting
it slightly upwards from the front until no
more condensate comes out from the
drain outlet.

Emptying the condensate residue inside
the unit during winter storage.
Put a drip tray (not supplied) under
bottom drain outlet, then pull out the
drain cap to allow the condensate
to ow into the drip tray.

)LJ����

)LJ����

Bottom 
Drain Outlet

Drip cap

Drip tray

1

2

Replace the drain cap to the continuous
drain outlet when no condensate ows out.
Put the drip tray under the bottom drain
outlet, then remove the rubber stopper from
the drain outlet, to allow the condensate to
ow into the drip tray. I your drip tray can’t
hold all the condensate, a number o lls
will be needed.
Replace the drain cap to the bottom drain
outlet when no condensate ows out.

8. CARE & CLEANING
Clean your air conditioner occasionally
to keep it looking new. Be sure to unplug
the unit before cleaning to prevent shock
or re hazards.

The cabinet and front may be dusted with
an oil-free cloth or washed with a cloth
dampened in a solution of warm water
and mild liquid dishwashing detergent.
Never use harsh cleaners, wax or polish
on the cabinet front.
Be sure to wring excess water from the
cloth before wiping around the controls.
Excess water in or around the controls
may cause damage to the air conditioner.

8.1 Cleaning the unit

1. Removed the air lter as shown the
below gure.

To keep your air conditioner working
eciently, you should clean the lters
every two weeks of operation.

Take out the upper air lter and the
lower air lter.

8.2 Cleaning the lters
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1. Drain the water collection tank
completely and leave the bottom
drain cap and rubber plug long time
enough to allow any residual water to
drain out. Once the tank is completely
drained and no more water ows out,
reinstall the rubber plug and cap.

1. Make sure the lter and drain cap are
in place.

2. Check the cord to make sure it is in
good condition, without cracks or
damage.

3. Place new batteries in the remote
control.

4. Install the air conditioner as described
in the Installation Instructions.

2. Wash the lter using liquid dishwashing
detergent and warm water under
40°C. Rinse lter thoroughly. Gently
shake excess water rom the lter.
Be sure lter is thoroughly dry beore
replacing. Or, instead of washing you
may vacuum the lter clean.

3. Replace the lter ater the lter is dry.

Be sure lter is thoroughly dry
before replacing.

If the air conditioner will not be used for
an extended period of time:

Before using the air conditioner again:

8.3Winter Storage

9. TROUBLE SHOOTING
Before calling for service, review this list.
It may save you time and expense. This
list includes common occurrences that are
not the result of defective workmanship or
materials in this appliance.
Air conditioner will not operate.

Air from unit does not feel cold
enough.

Air conditioner cooling, but room is
too warm - NO ice forming on cooling
coil behind decorative front.

• Wall plug disconnected. Push plug
rmly into wall outlet.
• House fuse blown or circuit breaker
tripped. Replace fuse with time delay
type or reset circuit breaker.
• Control is OFF. Turn Control ON and
set to desired setting.
• Fault code P1 appears in the display
window. Drain water as described in
7.3 Drainage Section.
• Room Temperature lower than the set
temperature (Cool Mode) or Room
Temperature higher than the set
temperature (Heat Mode). Reset the
temperature.

• Room temperature below 16°C.
Cooling may not occur until room
temperature rises above 16°C.

• Reset to a lower temperature.
• Compressor shut-o by changing
modes. Wait approximately 4 minutes
and listen for compressor to restart
when set in the COOL mode.

• Outdoor temperature below 16°C.
To defrost the coil, set Fan mode.

• Air lter may be dirty. Clean lter.
Refer to 8. Care and Cleaning section.
To defrost, set to Fan mode.

• Temperature is set too low for nighttime
cooling. To defrost the coil, set to
Fan mode. Then, set temperature
to a higher setting.

• Exhaust duct not connected or blocked.
See 5.1 Exhausting hot air Section.

2. Remove and clean the lter, allow it to
dry completely, then reinstall it.

3. Remove the batteries from the remote
control.

4. Store the air conditioner in a cool, dry
location, away from direct sunlight,
extreme temperature, excessive dust,
and well ventilated.
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• Dirty air lter - air restricted. Clean air
lter.
• Outside temperature extremely hot. Set
FAN speed to a faster setting to bring air
through cooling coils more frequently.

Room too cold.
• Set temperature too low. Increase set
temperature.

Air conditioner cooling, but room is
too warm - ice forming on cooling coil
behind decorative front.

Air conditioner turns on and of
rapidly.

• Dirty air lter - air restricted. Clean air
lter. Reer to 8. Care and Cleaning
section.
• Temperature is set too high. Set
temperature to a lower setting.
• Air directional louvers positioned
improperly. Position louvers for better
air distribution.
• Front of unit is blocked by drapes, blinds,
furniture, etc. - restricts air distribution.
Clear blockage in front of unit.
• Doors, windows, registers, etc. open -
cool air escapes. Close doors, windows,
registers, etc.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle the materials with the symbol.
Put the packaging in applicable

containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic

appliances. Do not dispose appliances
marked with the symbol with the
household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact
your municipal oce.

• Unit recently turned on in hot room.
Allow additional time to remove “stored
heat” rom walls, ceiling, oor and
furniture.
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VI TÆNKER PÅ DIG

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Tak for dit køb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig årtiers
professionel erfaring og innovation på én gang. Genialt og elegant. Det er designet
med dig i tankerne. Så uanset hvornår du bruger det, kan du være sikker på, at du får
fantastiske resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Brug altid originale reservedele.
Sørg for at have følgende data tilgængelig, når du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.
Du nder oplysningerne på maskinens typeskilt.

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

Få rådgivning, brochurer, ejlnding, serviceinormation:
www.electrolux.com/webselfservice

Besøg vores websted for at:

Registrer dit produkt for bedre service:
www.registerelectrolux.com

Købe tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop
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1. OPLYSNINGER OM SIKKERHED

ADVARSEL!
• Apparatet kan kun bruges af børn fra 8 år og
opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som
mangler den nødvendige erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at
bruge apparatet på en sikker måde samt forstår
de medfølgende farer.
• Børn må ikke lege med apparatet.
• Hvis netledningen er beskadiget, skal den
af sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten,
dennes serviceværksted eller en tekniker med
tilsvarende kvalikationer.

Denne vejledning indeholder oplysninger om korrekt
brug af dit nye klimaanlæg. Læs vejledningen grundigt,
før du bruger produktet. Vejledningen bør opbevares et
sikkert sted til senere reference.

6\PERO %HP¨UN )RUNODULQJ

$'9$56(/

%(0�5.

%(0�5.

%(0�5.

6\PEROHW�YLVHU��DW�XGᚔ\UHW�DQYHQGHU�HW�EUDQGEDUW�

NºOHPLGGHO��+YLV�GHU�O¨NNHU�NºOHPLGGHO�RJ�GHW�

HNVSRQHUHV�IRU�HQ�HNᚔHUQ�DQW¨QGHOVHVNLOGH��

HU�GHU�ULVLNR�IRU�EUDQG���

6\PEROHW�YLVHU��DW�EHWMHQLQJVYHMOHGQLQJHQ�

VNDO�O¨VHV�QºMH�

6\PEROHW�YLVHU��DW�VHUYLFHSHUVRQDOHW�VNDO�

K§QGWHUH�XGᚔ\UHW�PHG�KHQYLVQLQJ�WLO�

LQᚔDOODWLRQVYHMOHGQLQJHQ�

6\PEROHW�YLVHU��DW�LQIRUPDWLRQHQ�HU�WLOJ¨QJHOLJ�V§VRP�

L�EHWMHQLQJVYHMOHGQLQJHQ�HOOHU�LQᚔDOODWLRQVYHMOHGQLQJHQ�

PAS PÅ!
• Kontakt en autoriseret servicetekniker for
reparation eller vedligeholdelse af enheden.
• Kontakt en montør til montering af denne enhed.
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1.2 Ting at huske ved brug af klimaanlægget
PAS PÅ!
Advarsler for brug

1.1 Vigtige bemærkninger
1. Enheden må ikke benyttes uden lutlteret.
2. Enheden må ikke benyttes i nærheden af varmekilder
eller åben ild.

3. Enheden må ikke udsættes for direkte sollyse eller
regn udendørs.

4. Enheden skal altid opbevares eller yttes
i opretstående position.

5. Tildæk ikke apparatet, når det er i brug eller
umiddelbart efter brug.

6. Tøm altid enheden for kondensvand, før den stilles
til opbevaring.

• Klimaanlægget er ikke beregnet til at blive betjent af
mindre børn eller funktionshæmmede uden opsyn.
• Mindre børn skal holdes under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med klimaanlægget.
• Der ndes lokale bestemmelser vedrørende
maksimalt tilladte støjniveauer for klimaanlæg.
• Hvis netledningen skal udskiftes, må udskiftningen
kun udføres af autoriserede fagfolk.
• Monteringsarbejdet skal udføres iht.
Stærkstrømsreglementets bestemmelser og må kun
udføres af autoriserede fagfolk (hvis dette er relevant).
Forkert tilslutning kan føre til overophedning og brand.
• Pas på, at ngrene ikke bliver anget a blæseren,
når de vandrette spjæld justeres.
• Sikringen er 250 V 3,15 A, keramisk type.
• Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages
af børn uden tilsyn. Vær opmærksom på, at
kølemidler måske ikke indeholder lugt.

• Ingen dele af dette produkt må ændres.
• Stik aldrig genstande ind i nogen del af enheden.
• Kontrollér, at den anvendte strømforsyning har
korrekt spænding. Apparatet må kun tilsluttes et
lysnet med 220-240 V, 50 Hz, 10 A. Brug af en
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PAS PÅ!
Advarsel vedrørende netledningen
• Dette netstik må kun indsættes i en korrekt
stikkontakt. Det må ikke bruges sammen med
forlængerledninger af nogen art.
• Indsæt netstikket korrekt i stikkontakten,
og kontrollér, at det ikke sidder løst.
• Du må ikke trække i eller ændre netledningen eller
nedsænke den i vand. Træk og forkert behandling
af netledningen kan resultere i beskadigelse af
enheden og elektrisk stød.
• Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes
af producenten, dennes serviceleverandør
eller en montør med tilsvarende kvalikationer
for at forebygge, at nogen udsættes for fare.
Netledningen må kun udskiftes med den ledning,
som producenten har angivet.
• Apparatet skal tilsluttes jord. Apparatet er
udstyret med en netledning med jord. Stikket
skal indsættes i en stikkontakt, der er korrekt
monteret og jordet. Det rkantede ben må under
ingen omstændigheder skæres af eller fjernes fra
stikket (kun for Storbritannien).

strømforsyning med forkert spænding kan medføre
beskadigelse af enheden og risiko for brand.
• Brug altid et relæ eller en sikring med korrekt
spændingsangivelse. Du må under ingen
omstændigheder bruge, ledninger, stifter eller
andre genstande i stedet for en korrekt sikring.
• I tilfælde af uregelmæssigheder med
klimaanlægget (f.eks. en brændt lugt) må du
ikke trække stikket direkte ud. Åbn vinduet for
ventilation først og sluk derefter for apparatet
og afbryd strømforsyningen.
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1.3 Advarsler om brug
• Sørg for at slukke for enheden og tage stikket ud af
stikkontakten, før der udføres vedligeholdelse eller
rengøring.
• Anbring ikke enheden nær varmekilde eller åben ild,
når du udskiter ltrene.
• Sprøjt eller hæld ikke vand direkte på enheden. Vand
kan give elektrisk stød eller skade udstyret.
• Klimaanlægget skal tømmes or vand, ør det yttes.
Hvis der er vand i tanken, kan det løbe ud, når
anlægget yttes.
• For at sikre korrekt tømning må aøbsslangen ikke være
bøjet og må ikke være hævet under augtningstilstand.
Ellers kan der løbe vand ud i rummet.
• Temperaturen rundt om aøbsslangen må ikke være
under rysepunktet under brug. Aøbsvandet kan ryse
i slangen, hvilket medfører, at vandet i enheden løber
ud i rummet.
• Luftudblæsningen må ikke blokeres. Kølefunktionen
kan blive reduceret eller afbrudt helt.
• Installér en fejlstrømsafbryder (RCD) for at beskytte
mod elektrisk stød i overensstemmelse med britisk
standard og regler for ledningsføring.
• Udsættelse for direkte luftstrøm i længere tid kan være
skadeligt for helbredet. Undgå at udsætte beboere, husdyr
eller planter for direkte luftstrøm i længere tid ad gangen.
• Klimaanlægget må ikke bruges til ikke-specicerede
anvendelsesformål (f.eks. til sikring af præcisionsudstyr,
madvarer, husdyr, planter og kunstgenstande). Dette
kan skade disse ting.
• Brug ikke redskaber til at fremskynde optøningen,
medmindre de er anbefalet af producenten.
• Udstyret skal opbevares et sted uden løbende
driftsrelaterede antændelseskilder (eksempelvis:
åben ild, anvendt gasudstyr eller elvarmer).

(kun for
Storbritannien)
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• Undgå stansning eller brænding.
• Nationale gasbestemmelser skal overholdes.
• Ventilationsåbningerne må ikke blokeres.
• Apparatet skal opbevares i et godt ventileret område,
hvor rummets størrelse er større end 12 m2.

ADVARSEL!

• Læs grundigt alle advarslerne.
• Ved afrimning og rengøring af apparatet må
du ikke bruge andre værktøjer end dem, der
anbefales af fabrikanten.
• Apparatet skal placeres i et område uden
kontinuerlige antændelseskilder (for eksempel:
åben ild, gas eller elektriske apparater i drift).
• Må ikke punkteres og brændes.
• Kølemiddelgasser kan være lugtfrie.
• Apparatet skal installeres, bruges og opbevares
i et område, der er større end 12 m2.
• Dette apparat indeholder et vist antal gram
(se mærkaten på bagsiden af enheden) af
R290-kølemiddelgas.
• R290 er en kølemiddelgas, der overholder
de europæiske miljødirektiver. Pas på ikke
at punktere nogen del af kølekredsløbet.
• Hvis apparatet installeres, betjenes eller
opbevares i et uventileret område, skal lokalet
være udformet til at forhindre akkumulering af
kølevæskelækage, der medfører risiko for brand
eller eksplosion på grund af tænding af kølemidlet
forårsaget af elektriske ovne, komfurer eller andre
antændelseskilder.
• Apparatet skal opbevares på en sådan måde,
at mekanisk fejl undgås.
• Personer, som betjener eller arbejder på
kølekredsløbet, skal have den relevante

BEMÆRK: SE TYPESKILTET FOR DEN TYPE
KØLEMIDDELGAS, DER ANVENDES I DIN APPARAT.

Specikke oplysninger om apparater med R290
kølemiddelgas.
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2. ANVISNINGER VEDR. SIKKERHED
2.1 Bemærkninger om drift
• Lad kompressoren stå i 4 minutter,
før den starter kølingen igen. Hvis
du slukker for klimaanlægget og
tænder for det med det samme igen,
går der 4 minutter, før kompressoren
starter kølingen. En elektronisk enhed

certicering udstedt a en akkrediteret organisation,
der sikrer kompetence til håndtering af kølemidler
i henhold til en specik vurdering, som anerkendes
af foreninger i branchen.
• Reparationer skal udføres på baggrund af
anbefalinger fra fremstillingsvirksomheden.
Vedligeholdelse og reparationer, der kræver hjælp
ra andet kvaliceret personale, skal udøres under
tilsyn af en person, som er en specialist i brugen
af brændbare kølemidler.

Transport af udstyr indeholdende brandfarlige
kølemidler
Se transportregler.
Mærkning af udstyr ved hjælp af tegn
Se lokale regler.
Bortskafelse a udstyr, som bruger brændbare
kølemidler
Se nationale bestemmelser.
Opbevaring af udstyr/apparater
Opbevaring af udstyr skal være i overensstemmelse
med producentens anvisninger.
Lagring af emballeret (usolgt) udstyr.
Emballeringsbeskyttelse skal udføres, så mekanisk
skade på udstyet inden i emballagen ikke fører til lækage
af påfyldt kølemiddel. Det maksimale antal stykker udstyr,
der må opbevares sammen, fremgår af de lokale regler.

1.4 Yderligere oplysninger

i enheden sørger for, at kompressoren
forbliver slukket i 4 minutter
af sikkerhedshensyn.

• Lad der gå 4 minutter, før du genstarter
enheden, i tilfælde af strømsvigt
under brug. Genstart klimaanlægget,
når strømmen vender tilbage. Hvis
strømmen var slukket i mindre end
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• Augtningstilstanden øger
rumtemperaturen. Enheden genererer
varme i augtningstilstand, og
rumtemperaturen øges. Der blæses
varm luft ud af luftudblæsningen, men
dette er normalt og er ikke tegn på et
problem med enheden.
• Klimaanlægget blæser den varme
luft, der genereres af enheden, ud af
rummet via en udblæsning, når den
er i afkølingstilstand. I mellemtiden
kommer den samme mængde luft
ind i rummet udefra gennem enhver
åbning af rummet.
• Enhver, som arbejder med eller åbner
kølemiddelkredsløbet, skal have gyldigt
certikat ra et branchegodkendt organ,
med autorisation til sikker håndtering af
kølemiddel iølge specikationer, der er
anerkendte for branchen.
• Service skal kun udføres ifølge
udstyrsproducentens vejledning.
Vedligeholdelse og reparation kræver
assistance fra fagfolk uddannet i
brugen af brandbart kølemiddel.
• Driftstemperaturområdet for
klimaanlægget er 16-35 °C (60-95 °F)
i afkølingstilstand; 5-27 °C (41-80 °F)
i varmetilstand.

2.2 Advarsel under brug

Følgende anvisninger skal følges for at
undgå personskade på brugeren eller
andre personer eller materiel skade.
Forkert betjening som skyldes, at
anvisningerne ikke følges, kan medføre
personskade eller materiel skade.
Alvorligheden er klassiceret a
følgende indikationer:

Dette symbol angiver muligheden
for død eller alvorlig skade. Advarsel under brug

Dette symbol angiver risiko for
personskade eller materiel skade.

ADVARSEL!
ADVARSEL!

PAS PÅ!

Betydningen af symboler, der anvendes
i denne vejledning, er vist nedenfor:

Dette symbol angiver aldrig at gøre
dette.
Dette symbol angiver, at dette altid
skal gøres.

re minutter, skal du sørge or at
vente mindst re minutter, inden du
genstarter enheden. Hvis du genstarter
klimaanlægget inden or re minutter,
kan en beskyttelsesanordning i
enheden få kompressoren til at slukke.
Beskyttelsesenheden forhindrer, at
klimaanlægget køler i ca. 5 minutter.
Eventuelle tidligere indstillinger
annulleres, og enheden vender tilbage
til de oprindelige indstillinger.
• Når du slukker for apparatet i
afkølingstilstand, slukker kompressoren
straks, og den øverste/nederste
blæsermotor stopper med at køre efter
5 sekunder. Hvis enheden betjenes i
blæsertilstand fra afkølingstilstand, vil
kompressoren slukke øjeblikkeligt, og
nederste blæsermotor vil stoppe med
at køre efter 5 sekunder. Hvis enheden
betjenes til opvarmningstilstand fra
afkølingstilstand, slukker kompressoren
straks, og nederste blæsermotor
stopper med at køre efter 30 sekunder.
• Drift ved lav temperatur: Fryser enheden
til? Der kan opstå frysning, hvis
enheden anvendes tæt på 18 °C under
forhold ved lav omgivelsestemperatur,
især om natten. Under disse forhold kan
et yderligere temperaturfald medføre,
at enheden fryser. Ved at indstille
enheden til en højere temperatur,
undgås det, at den fryser.
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Advarsel Betydning

Sæt stikket korrekt i stikkontakten Ellers kan det medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion pga. for høj varmedannelse

Enheden må ikke tændes eller slukkes
ved at sætte stikket i eller tage det ud

Det kan medføre elektrisk stød, brand og
eksplosion på grund af varmegenerering

Brug ikke en beskadiget eller ikke-
speciceret netledning

Det kan medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, et autoriseret servicecenter
eller en montør med tilsvarende
kvalikationer or at orebygge,
at nogen udsættes for fare

Du må ikke ændre længden
af netledningen eller bruge den
i stikkontakten samtidigt med andre
apparater

Det kan medføre elektrisk stød, brand og
eksplosion på grund af varmegenerering

Betjen ikke apparatet med våde hænder
eller i et fugtigt miljø

Fare for elektrisk stød

Undgå at udsætte personer i rummet for
direkte luftstrøm

Det er sundhedsskadeligt

Sørg altid for korrekt jording Ukorrekt jordforbindelse kan medføre
elektrisk stød

Undgå, at der løber vand ind i de
elektriske dele

Det kan medføre funktionsfejl eller
elektrisk stød

Sørg altid for, at der er monteret
en el-tavle og en særskilt strømkreds

Forkert installation kan forårsage elektrisk
stød, brand og eksplosion

Kobl enheden fra, hvis der kommer
underlige lyde, lugte eller røg fra den

Det kan medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion

Undgå at bruge stikkontakten, hvis den
er løs eller beskadiget

Det kan medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion

Enheden må ikke åbnes under drift Det kan medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion

Hold skydevåben på afstand Det kan medføre brand og eksplosion

Netledningen må ikke bruges i nærheden
af varmeapparater

Det kan medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion

Nedledningen må ikke bruges
i nærheden af brændbar gas eller
brændbare væsker, f.eks. benzin,
benzen, fortynder osv.

Det kan medføre elektrisk stød, brand
og eksplosion

Udluft lokalet godt, før du bruger
klimaanlægget, i tilfælde af en gaslækage
fra et andet apparat

Det kan medføre eksplosion, brand
og forbrændinger

Enheden må ikke skilles ad eller ændres Det kan medføre fejlfunktion og elektrisk
stød
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PAS PÅ!

Forsigtig Betydning

Rør ikke ved enhedens metaldele, når
lutlteret skal tages ud

Risiko for personskade

Rengør ikke klimaanlægget med vand Der kan komme vand i enheden, der
nedbryder isoleringen. Det kan føre til
elektrisk stød

Udluft lokalet godt, når enheden bruges
sammen med brændeovn og lignende.

Der kan blive iltmangel i lokalet

Når enheden skal renses: Sluk for den,
og sluk på husets el-tavle

Rens ikke enheden, når den er under
spænding. Det kan medføre brand,
eksplosion og elektrisk stød, med
fare for personskade

Placer ikke et kæledyr eller en plante,
hvor det vil blive udsat for direkte luftstrøm

Dette kan skade dyret eller planten

Brug ikke til særlige formål Klimaanlægget må ikke benyttes til bevare
præcisionsenheder, mad, kæledyr, planter
og kunstgenstande. Det kan medføre
forringelse af kvalitet mv.

Sluk for enheden, og luk vinduet i tilfælde
af kraftig storm eller cyklon

Hvis enheden benyttes med åbent
vindue, kan det give vandskader i
lokalet og på husholdningsmøbler

Tag fat i stikket, når du tager det ud af
stikkontakten

Fare for elektrisk stød og skade
på enheden

Sluk på afbryderen til lysnettet, når
enheden ikke skal bruges i længere tid

Det kan medføre fejl i produkt eller brand
og eksplosion

Anbring ikke forhindringer omkring
luftindtag eller aftræk

Det kan medføre fejl i apparatet eller
ulykker

Sørg altid or, at ltrene sidder ast.
Rengør lutltre en gang hver anden uge

Brug uden ltre kan øre til, at enheden
svigter

Brug ikke skrappe rengøringsmidler som
voks eller fortynder - brug en blød klud

Kabinettets udseende kan blive forringet
på grund af farveændring eller skrammer

Stil ikke noget tungt på netkablet, og
sørg for, at kablet ikke kommer i klemme

Ellers er der fare for brand,eksplosion
eller elektrisk stød

Drik ikke vand drænet fra klimaanlægget Det indeholder orurenende stoer og
er sundhedsskadeligt

Vær forsigtig ved udpakning og
montering

Skarpe kanter kan medføre personskade

Hvis der kommer vand i enheden: Sluk
for enheden på stikkontakten, og sluk på
el-tavlen. Afbryd forsyningen ved at tage
stikket ud af kontakten, og kontakt en
autoriseret servicetekniker

Fare for elektrisk stød og skade på
enheden
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3. ENHEDSBESKRIVELSE

1
2

5
6

3
10
11
12
13

9
4

7
8

Fjernbetjening
Signalmodtager

Bærehåndtag (begge sider)
Luftindtag

Rumluftudgang
Luftudstødning
Netstikkontakt

Rulle

Kontrolpanel

Netledning

Kontinuerlig drænudløb

Nederste drænudløb
Pumpedrænudløb

4. TILBEHØR INKLUDERET

1

DELE NAVN PÅ DELE: MÆNGDE:

Adapter A, Udstødningskanal,
Adapter B (ad mund), 1 sæt

• Kontrollér, at alt tilbehør er inkluderet i pakken, og se monteringsvejledningen for at
få oplysninger om anvendelsen.

2

3

4

Aøbsslange

Fjernbetjening

1 stk.

1 sæt

Batteri (R03P "AAA" 1,5 V) 2 stk.
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5. INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

5.1 Udstødende varm luft
I Afkølings-tilstand skal apparatet
anbringes tæt på et vindue eller en
åbning, så den varme udblæsningsluft
kan ledes udenfor. Anbring først enheden
på et jævnt gulv, og sørg for, at der er
mindst 50 cm fri plads rundt om enheden,
og at den er inden for rækkevidde af en
enkeltfaset stikkontakt.

1. Forlæng hver side a slangen (g. 1)
og skru slangen til adapter A (g. 2).

3. Installer adapter A ind i enheden (g. 4).

Fig. 4

2. Træk i den anden side af slangen,
og skru den på adapteren B (gur 3).

)LJ���

)RUO¨QJ�VODQJHQV�VLGH

)LJ���

)LJ���

�

�

6NXE�LQG�S§

/§V

Slangen kan forlænges fra sin
oprindelige længde på 38 cm og
op til 150 cm, men det er bedst at
holde længden så kort som mulig.
Sørg desuden for, at slangen ikke
bøjes kraftigt eller hænger i en
bue. (Figur 6)

Adapteren A er allerede skruet på
slangen til denne enhed.

)LJ���

4. Monter adapter B på vinduet. (Figur 5)
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7. BETJENINGSVEJLEDNING
Nogle af de følgende instruktioner
kan kun bruges ved at bruge
betjeningspanelet.

Det er ikke nødvendigt at bruge
aøbsslangen i "cool" tilstand.

Afkølingstilstand

Opvarmningstilstand (på nogle modeller)

I denne tilstand SKAL
udblæsningsslangen bruges.

I denne tilstand SKAL
udblæsningsslangen bruges.

7.1 Brug af betjeningspanelet

1. Tryk på "mode"-knappen, indtil
indikatoren for afkølingstilstand tændes.

2. Tryk på knappen "fan speed"
for at vælge blæserhastigheden
i henhold til belysningen af
blæserhastighedindikatoren. Du
kan vælge blæserhastigheden vha.
ølgende sekvens: "auto" → "hi" →
"med" → "low" → "auto".

3. Tryk på knappen " " eller " "-knappen
for at vælge den ønskede temperatur.

1. Tryk på "mode"-knappen, indtil
indikatoren for "Heat" tændes.

2. Tryk på knappen "fan speed"
for at vælge blæserhastigheden
i henhold til belysningen af
blæserhastighedindikatoren. Du
kan vælge blæserhastigheden vha.
ølgende sekvens: "auto" → "hi" →
"med" → "low" → "auto".

3. Tryk på knappen " " eller " "-knappen
for at vælge den ønskede temperatur.

4. Tilsluttet aøbsslange. Se asnittet 7.4
Aftapning.

6. KLIMAANLÆGGETS FUNKTIONER
6.1 BETJENINGSPANEL

1

������ � �

1
2 7
3
4
5

6

8
9

Viser temperatur/tid
Tænd/sluk Sleep (Dvale)
Filternulstilling
Blæserhastighed
Juster temperatur eller timer

Tilstandsvalg

Timer
Sving

Tørring
Tryk på "mode"-knappen, indtil
indikatoren for tørringstilstand tændes.
Skærmen viser rumtemperaturen.
Samtidig lyser indikatoren for "low"
blæser.
Bemærk! I denne tilstand kan
blæserhastigheden ikke vælges.

Blæsertilstand
I denne tilstand skal der ikke bruges
udblæsningsslange eller aøbsslange.
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1. Tryk på "mode"-knappen, indtil
indikatoren for blæsertilstand tændes.

2. Tryk på knappen "Fan speed" for at
vælge den ønskede blæserhastighed.

3. Blæseren kører ved den valgte hastighed,
og displayet viser rumtemperaturen.

Filternulstilling

Auto-tilstand

Timertilstand

Sådan forsinkes opstart

Sådan forsinkes nedlukning

Dvaleindstilling

Sørg altid for, at udblæsningsslangen
er monteret i denne tilstand.
Når klimaanlægget indstilles til tilstanden
Auto, vælges automatisk afkøling,
opvarmning (ikke tilgængelig for modeller
kun med køling) eller blæser alene,
afhængigt af den valgte temperatur og
rumtemperaturen. Klimaanlægget styrer
automatisk rumtemperaturen tæt på den
temperatur, du har indstillet.
I tilstanden AUTO kan der ikke vælges
blæserhastighed.
1. Tryk på "mode"-knappen, indtil
indikatoren for "Auto mode" tændes.
Når tilstanden Auto er valgt, vil enheden
køre automatisk i henhold til den faktiske
rumluftemperatur.

Timeren gør det muligt for brugeren at
forsinke enhedens opstart eller nedlukning.

Tilslut enheden, så enheden går i standby.
Tryk på knappen "Timer", hvorefter
Timerindikatoren tænder, og antallet
af timer på skærmen vil vise "0.0".
Tryk eller hold på pil OP " " eller pil
NED " " for at ændre timeren for
udskudt start med trin på 0,5 time op til
10 timer og derefter med trin på 1 time op
til 24 timer. Tryk på knappen "Timer" igen
inden for 5 sekunder, hvis du vil afslutte
timerindstillingen direkte.
Efter 5 sekunder aktiveres
timerfunktionen, og displayet viser
temperaturen igen. Kontrollen tæller
den resterende tid ned til opstart.
Enheden starter i tilstanden som tidligere
indstillet.
For at annullere indstillingen skal du
trykke på knappen "Timer" igen for at se
resterende tid eller tryk på knappen igen
for at afslutte funktionen. Du kan også
annullere indstillingen ved at trykke på
"on/o"-knappen. Når du har annulleret
indstillingen, slukker timerindikatoren.

Du kan forsinke nedlukning, når enheden
er tændt.
Tryk på knappen "Timer", hvorefter
Timerindikatoren tænder, og antallet
af timer på skærmen vil vise "0.0".
Tryk eller hold på pil OP " " eller pil
NED " " for at ændre timeren for stop
med trin på 0,5 time op til 10 timer
og derefter med trin på 1 time op til
24 timer. Tryk på knappen "Timer" igen
inden for 5 sekunder, hvis du vil afslutte
timerindstillingen direkte.
Efter 5 sekunder aktiveres
timerfunktionen, og displayet viser
temperaturen igen. Kontrollen tæller
den resterende tid ned til nedlukning.
For at annullere indstillingen skal du
trykke på knappen "Timer" igen for at se
resterende tid eller tryk på knappen igen
for at afslutte funktionen. Du kan også
annullere indstillingen ved at trykke på
"on/o"-knappen. Når du har annulleret
indstillingen, slukker timerindikatoren.

Aktiver denne funktion for at få en
behagelig temperatur og spare energi.
Kun når enheden er i afkølings-,
opvarmnings- eller auto-tilstand, kan
du trykke på knappen "sleep" for at få
enheden til at køre i dvaletilstand.
Bemærk! Se venligst side 17 for
detaljer om "Sleep"-tilstand.

Denne funktion er en påmindelse om at
rengøre lutlteret (se Pleje og rengøring)
or mere eektiv drit.
Indikatoren or lter tændes eter
250 driftstimer. For at nulstille efter
rengøring a lteret skal du trykke på
"lternulstilling"-knappen, så "lter"-
indikatoren slukker.

°F/°C-funktion
Tryk på knappen " " og " "-knappen i
mere end 3 sekunder for at skifte mellem
grader i Fahrenheit og Celsius. I tørrings-/
blæsertilstand kan du ikke vælge °F/°C.

Tryk på "swing"-knappen for at aktivere
svingefunktion, laminatet på toppanelet
vil svinge op og ned.
Tryk på denne knap igen for at deaktivere
svingfunktionen.

Svingfunktion

Bemærk! I denne tilstand kan auto-
hastigheden ikke vælges.
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TÆNDE FOR ENHEDEN

Fjern dækslet bag på fjernbetjeningen.
Indsæt de medfølgende batterier korrekt
(se instruktionerne inde i batterirummet).
Luk dækslet.
Hvis du vil udskifte de gamle batterier
(som er brugt op) med to nye R03P
"AAA" 1,5 V batterier, skal du gentage
trinene ovenfor.

Batteriinstallation og vigtige
instruktioner

Sådan bruges fjernbetjeningen

7.2 Fjernbetjening

1
2

5

3

7

4

8

6

Fjernbetjeningsskærm
Temp/Timer-indstillingsknap

Tænd/sluk-knap

Funktionsvælger

Dvale-knap

Timerknap

Sving-knap

Hastighedsknap

Hvis fjernbetjeningen udskiftes eller
kasseres, skal batterierne fjernes og
bortskaes i overensstemmelse med
lokal lovgivning, da de skader miljøet.
Undgå at kombinere ældre batterier
med nye.
Undgå at blande alkaline-, standard-
(kul-zink) eller genopladelige (nikkel-
cadmium) batterier.
Batterier må ikke smides ind i åben ild.
Batterier kan eksplodere eller lække.
Hvis fjernbetjeningen ikke bruges i
lang tid, skal du fjerne batterierne
fra fjernbetjeningen.
Fjernbetjeningen skal håndteres med
stor forsigtighed. Den må ikke tabes
eller udsættes for direkte sollys eller
varmekilder.
Denne enhed overholder del 15 i FCC-
reglerne. Drift er underlagt følgende to
betingelser:
(1) Denne enhed må ikke forårsage
skadelig interferens, og (2) denne
enhed skal acceptere enhver modtaget
interferens, herunder interferens, der kan
forårsage uønsket drift.
Peg fjernbetjeningen mod
signalmottageren. Fjernbetjeningen
må ikke være mere end 16 meter væk
fra enheden (uden blokeringer mellem
fjernbetjeningen og enheden).

Tilslut enheden og tryk derefter på
tænd/sluk-knappen (når den er tændt,
vil apparatet starte i den sidste indstilling
før nedlukning.
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Tryk på "mode"-knappen, indtil venstre
side af LCD-skærmen viser "cool".
Tryk på knappen "fan speed" for at vælge
blæserhastigheden: "auto", "high", "mid"
og "low".
Tryk på knappen " " og " " for at vælge
den ønskede temperatur.

Tryk på "mode"-knappen, indtil venstre
side af LCD-skærmen viser "dry".
Samtidig vises blæsersymbolet "low"
på skærmen.
Bemærk! I denne tilstand kan
blæserhastigheden ikke vælges.

Tryk på "mode"-knappen, indtil venstre
side af LCD-skærmen viser "heat".
Tryk på knappen "fan speed" for at
vælge blæserhastigheden: "auto", "high",
"mid" og "low".
Tryk på knappen " " og " " for at vælge
den ønskede temperatur.

Tryk på "mode"-knappen, indtil venstre
side af LCD-skærmen viser "auto".
I tilstanden AUTO kan du ikke vælge
blæserhastigheden.
Tryk på knappen " " og " " for at vælge
den ønskede temperatur.

Når enheden er i afkølings-, opvarmnings-
eller auto-tilstand, kan du trykke på
knappen "sleep" for at få enheden til
at køre i dvaletilstand. I denne tilstand
indstilles blæserhastigheden automatisk
som "auto", som ikke kan ændres.
I afkølings-/opvarmningstilstand øges den
valgte temperatur med 1 °C, 30 minutter
efter at tilstanden vælges. Temperaturen
øges/mindskes derefter med yderligere
1 °C efter endnu 30 minutter. Denne nye
temperatur opretholdes i 7 timer, inden
den vender tilbage til den temperatur,
der oprindeligt blev valgt. Dette afslutter
"Sleep"-tilstanden, og enheden lukker
automatisk.

Tryk på "mode"-knappen, indtil venstre
side af LCD-skærmen viser "fan".
I denne tilstand kan du vælge
blæserhastigheden "high", "mid"
eller "low" ved at trykke på
blæserhastighedsknappen og henvise
til diagrammet.
Bemærk! I denne tilstand behøver
luftudstødningsslangen ikke at blive
tilsluttet.

Afkølingstilstand

Tørring

Opvarmningstilstand (kun til modeller
med opvarmnings- og afkølingstilstand)

AUTO-tilstand

Dvaleindstilling

Blæsertilstand

For at slukke for apparatet skal du trykke
på tænd/sluk-knappen igen og derefter
tage stikket ud.
Sluk altid enheden ved at trykke på tænd/
sluk-knappen og vent nogle minutter, før
stikket tages ud.
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"Sleep"-tilstandsprogrammet kan
annulleres på et vilkårligt tidspunkt
ved at trykke på knappen "Sleep" igen.
Bemærk! Dvaletilstand kan ikke indstilles
i blæser- eller tørringstilstand.

Tryk på "swing"-knappen for at aktivere
sving-funktionen, og øverste side af
skærmen vil vise " ". Laminatet
på toppanelet svinger op og ned.
Tryk på denne knap igen for at deaktivere
svingfunktionen.

Svingfunktion

°F/°C-funktion

Timertilstand

Tryk samtidig på knappen " " og " " i
mere end 3 sekunder for at skifte mellem
grader i Fahrenheit og Celsius. I tørrings-/
blæsertilstand kan du ikke vælge °F/°C.

Sådan forsinkes opstart
Tilslut enheden, så enheden går i standby.
Tryk på knappen "timer", indtil skærmen
viser "timer" og "h", og "on" blinker.

Sådan forsinkes nedlukning
Du kan forsinke nedlukning, når enheden
er tændt. Tryk på knappen "timer”, indtil
skærmen viser "timer" og "h", og "o"
blinker.
Tryk eller hold på pil OP " " eller pil
NED " " for at ændre timeren for stop
med trin på 0,5 time op til 10 timer og
derefter med trin på 1 time op til 24 timer.
Efter 3 sekunder gemmes indstillingen,
og displayet viser den resterende tid,
indtil enheden lukker ned. Du kan også
trykke på knappen "timer" igen direkte,
så stopper "o" med det samme med
at blinke.
For at annullere indstillingen skal du
trykke på knappen "timer" igen.

Tryk eller hold på pil OP " " eller pil
NED " " for at ændre timeren for
udskudt start med trin på 0,5 time op
til 10 timer og derefter med trin på
1 time op til 24 timer. Efter 3 sekunder
gemmes indstillingen. Kontrollen tæller
den resterende tid ned til opstart. Du
kan også trykke på "timer"-knappen igen
direkte, og "on" vil stoppe med at blinke
med det samme, så starter enheden i
den tilstand, som blev indstillet tidligere.
Du kan indstille tilstanden, og enheden
starter op, sådan som du har valgt, efter
at "on" holder op med at blinke.
For at annullere indstillingen skal
du trykke på knappen "timer" igen.
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BEMÆRK:

• Skru aøbshætten a det løbende
aøbshul (g.20).
• Tilslut den ene ende af haveslangen
(sælges særskilt) eller aøbsslangen til
aøbshullet og ør den anden ende ind
i aøbet, som er placeret lavere end
enheden (g.21).

• Kondensat kan strømme ud efter
jernelse a aøbshætten, hvis enheden
kører i afkølings- eller auto-tilstand.
Når du vil fjerne haveslangen, skal
du tilberede en drypbakke (medfølger
ikke) for at opsamle kondensatet fra
drænudløbet.

• Sørg or, at højden a aøbsslangen
og sektionen i aøbsslangen ikke er
højere end drænudløbet, ellers vil den
kontinuerlige dræning muligvis ikke
fungerer korrekt.

• I afkølings- eller auto-tilstand anbefales
det at deaktivere kontinuerlig
dræning ved at udskite aøbshætten
til drænudløbet for at opnå den
maksimale ydelse.

Hvis displayet viser "AS", "CS" og "ES", er
der en fejl i temperaturføleren. Kontakt dit
autoriserede Electrolux Service Center.

Hvis "L3" vises i displayet, er der fejl i
kondensatorblæserføleren. Kontakt dit
autoriserede Electrolux Service Center.

Hvis displayet viser "E4", er
kommunikationen mellem display PCB
og hovedkontrol PCB defekt. Kontakt dit
autoriserede Electrolux Service Center.

Hvis "P1" vises i displayet, er
bundbakken fuld. Flyt forsigtigt enheden
til et atapningssted, jern aøbsproppen
i bunden, og lad vandet løbe ud. Genstart
enheden, indtil "P1"-symbolet forsvinder.
Kontakt service, hvis fejlen fortsat vises.

7.3 Fejlkode

Kontinuerligt aøb
I TØR-funktion eller varmepumpemodel
skal du bruge en haveslange (sælges
særskilt) eller en aøbsslange til at
tømme kondensat fra enheden.
Følg disse trin:

7.4 Aøbsinstruktioner

Tømning af kondensatrester inde
i enheden under vinteropbevaring.

)LJ����
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Fig. 20

Afløbshætte
til tør funktion

Afløbshætte til
varmepumpe

Haveslange

Afløbsslange

Fig. 21
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BEMÆRK: For at sikre at alle
kondensatrester er fjernet, skal dy vippe
enheden ved at løfte den lidt opad fra
forsiden, indtil der ikke kommer mere
kondensat ud af drænudløbet.

Bund 
Aøbsudgang

Dryphætte

Drypbakke

�

�

Sæt aøbshætten tilbage på det
kontinuerlige drænudløb, når der
ikke strømmer kondensvand ud.
Sæt drypbakken under nederste
drænudløb, og tag gummiproppen ud
af drænudløbet for at lade kondensatet
strømme ind i drypbakken. Hvis din
drypbakke ikke kan indeholde hele
kondensatet, vil der være behov for
en række fyldninger.
Sæt aøbshætten tilbage på det nederste
drænudløb, når der ikke strømmer
kondensvand ud.

8. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
Rengør klimaanlægget regelmæssigt
for at holde det i god stand. Sørg for,
at koble enheden fra lysnettet før
rengøringen for at undgå elektrisk
stød eller risiko for brand.

Kabinettet og fronten kan tørres af med
en oliefri klud eller vaskes med en klud,
opblødt i en opløsning af varmt vand og
et mildt opvaskemiddel.
Brug aldrig skrappe rengøringsmidler,
voks eller pudsemiddel på kabinettets
forside.
Sørg for at vride overskydende vand
af kluden, før du tørrer knapperne af.
Overskydende vand på eller rundt om
knapperne kan beskadige klimaanlægget.

8.1 Rengøring af enheden

1. Fjern lutlteret som vist
i nedenstående gur.

For at holde dit klimaanlæg eektivt,
bør du rengøre ltrene eter hver anden
uges drift.

Tag det øvre og nedre lutlter ud.

8.2 Rengøring a ltre

Sæt en drypbakke (medfølger ikke)
under nedre drænudløb, og træk derefter
aøbshætten ud or at lade kondensatet
strømme ind i drypbakken.
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1. Tøm vandopsamlingstanken helt,
og jern nederste aøbshætte og
gummiprop længe nok til, at vandet
kan løbe ud. Når tanken er helt tømt,

1. Sørg or, at lteret og aøbshætten
er på plads.

2. Kontrollér ledningen for at sikre, at
den er i god stand uden revner eller
beskadigelser.

3. Sæt nye batterier i fjernbetjeningen
4. Installer klimaanlægget som beskrevet
i Installationsvejledningen.

2. Vask lteret ved hjælp a ydende
opvaskemiddel og varmt vand under
40 °C. Skyl lteret grundigt. Ryst
orsigtigt overskydende vand a lteret.
Sørg or, at lteret er helt tørt, ør det
sættes på plads. Filteret kan også
støvsuges i stedet for at vaske det.

3. Sæt lteret tilbage på plads, når det
er tørt.

Sørg or, at lteret er helt tørt, ør
det sættes på plads.

Hvis klimaanlægget ikke skal bruges
i en længere periode:

Før du bruger klimaanlægget igen:

8.3 Vinteropbevaring

9. FEJLFINDING
Gennemgå listen, inden du tilkalder
service. Det kan spare dig tid og
penge. Listen omfatter almindeligt
forekommende hændelser, som
ikke skyldes fejl i forarbejdning
eller materialer på apparatet.

Klimaanlægget starter ikke.

Luften fra enheden føles ikke
tilstrækkelig kold.

Klimaanlægget køler, men rummet
er for varmt – der dannes IKKE is på
kølespolen bag fronten.

• Stikket er ikke indsat i stikkontakten.
Sæt stikket helt ind i stikkontakten.
• Sikringen er sprunget, eller relæet på
el-tavlen er slået fra. Udskift sikringen
med en af forsinkelsestypen, eller slå
relæet til igen.
• Klimaanlægget er slået fra (OFF).
Tænd for klimaanlægget (ON), og vælg
den ønskede indstilling.
• Fejlkode P1 vises i displayet. Tøm
vand af klimaanlægget som beskrevet
i afsnit 7.3 Aftapning.
• Rumtemperatur lavere end
den indstillede temperatur
(afkølingstilstand) eller rumtemperatur
højere end den indstillede temperatur
(opvarmningstilstand). Indstil
temperaturen igen.

• Rumtemperatur under 16 °C.
Klimaanlægget køler muligvis ikke, før
rumtemperaturen stiger til over 16 °C.

• Indstil en lavere temperatur.
• Kompressoren er slået fra pga.
ændring af tilstand. Vent ca. 4 minutter,
og lyt efter, at kompressoren starter
igen, når klimaanlægget er indstillet
til afkølingstilstand.

• Udetemperatur under 16 °C. For at
afrimme spolen skal du indstille til
blæsertilstand.

• Lutlteret er muligvis snavset. Rens
lteret. Se asnit 8. Vedligeholdelse
og rengøring. Vælg blæsertilstand for
at afrime.

• Temperaturen er indstillet for lavt til
køling om natten. Vælg blæsertilstand
for at afrime spolen. Indstil derefter en
højere temperatur.

• Udblæsningskanalen er ikke tilsluttet
eller er blokeret. Se afsnit 5.1
Udledning af varm luft.

og der ikke løber mere vand ud, skal
gummiproppen og hætten monteres
igen.

2. Fjern og rengør lteret, lad det tørre
helt, og sæt det tilbage på plads.

3. Fjern batterierne i fjernbetjeningen.
4. Opbevar klimaanlægget på et køligt,
tørt sted væk fra direkte sollys,
ekstreme temperaturer, overdreven
støv og godt ventileret.
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• Lutlteret er snavset – lutstrømmen
begrænses. Rens lutlteret.
• Den udvendige temperatur er meget
varm. Indstil blæserhastigheden til
en højere indstilling for at lede luft
igennem kølespolerne hurtigere.

Rummet er for koldt.
• Den indstillede temperatur er for lav.
Indstil en højere temperatur.

Klimaanlægget køler, men rummet
er for varmt - der dannes is på
kølespolen bag fronten.

Klimaanlægget tændes og slukkes ofte.
• Lutlteret er snavset – lutstrømmen
begrænses. Rens lutlteret. Se
afsnit 8. Vedligeholdelse og rengøring.
• Temperaturen er indstillet for højt.
Indstil en lavere temperatur.
• Luftspjældet er indstillet forkert. Justér
luftspjældet for at opnå en bedre
luftfordeling.
• Forsiden af enheden er blokeret af
tæpper, persienner, møbler osv.,
hvilket reducerer luftfordelingen. Fjern
blokerende genstande foran enheden.
• Døre, vinduer, spjæld osv. er åbne –
der slipper kold luft ud. Luk døre,
vinduer, spjæld osv.

10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet.
Anbring emballagematerialet i

passende beholdere til genbrug. Hjælp
med at beskytte miljøet og menneskelig
sundhed samt at genbruge aald a
elektriske og elektroniske apparater.

Bortskaf ikke apparater, der er
mærket med symbolet , sammen med
husholdningsaaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.

• Der blev tændt for nylig tændt for
enheden i et varmt lokale. Lad der gå
mere tid, før den ophobede varme fra
vægge, loft, gulv og møbler forsvinder.
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SISÄLTÖ

Oikeus muutoksiin pidätetään ilman erillistä ilmoitusta.

Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit.
Ympäristönsuojeluohjeita.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseemme.
Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Kyseiset tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

Tuotteen rekisteröinti parempaa huoltoa varten:
www.registerelectrolux.com

Ostaaksesi laitteesi lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
www.electrolux.com/shop

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita ja huolto-ohjeita:
www.electrolux.com/webselfservice

Kiitämme teitä Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekseliäs ja tyylikäs
laite, joka on suunniteltu teitä ajatellen. Laitetta käyttäessänne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

SINUN PARHAAKSESI



45SUOMI

1. TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS!
• Lapset (yli 8-vuotiaat) ja henkilöt, joilla on fyysisiä,
aistillisia tai henkisiä puutteita tai puutteellinen
kokemus ja tuntemus, voivat käyttää tätä laitetta,
jos heitä on valvottu tai ohjattu laitteen turvallisessa
käytössä ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät
vaarat.
• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden
välttämiseksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai
vastaava ammattitaitoinen henkilö.

Tämä ohjekirja sisältää uuden ilmastointilaitteenne
oikeaoppisen käytön. Lue nämä ohjeet kokonaan, ennen
kuin aloitat laitteen käytön. Tämä ohjekirja tulee säilyttää
varmassa paikassa tulevia käyttökertoja varten.

6\PEROL +XRPDXWXV 6HOLW\V

9$52,786

+820,2

+820,2

+820,2

7¦P¦�V\PEROL�RVRLWWDD��HWW¦�W¦P¦�ODLWH�N¦\WW¦¦�

KHOSRVWL�V\WW\Y¦¦�N\OP¦DLQHWWD��2Q�ROHPDVVD�WXOLSDORQ�

YDDUD��MRV�N\OP¦DLQHWWD�RQ�YXRWDQXW�MD�VH�DOWLVWXX�

XONRLVHOOH�V\W\W\VO¦KWHHOOH�

7¦P¦�V\PEROL�RVRLWWDD��HWW¦�KXROWRKHQNLO¸VW¸Q�SLW¦LVL�

N¦VLWHOO¦�W¦W¦�ODLWWHLWD�YLLWDWHQ�DVHQQXVRKMHLVLLQ�

7¦P¦�V\PEROL�RVRLWWDD��HWW¦�N¦\WW¸RKMH�

RQ�OXHWWDYD�KXROHOOLVHVWL�

7¦P¦�V\PEROL�RVRLWWDD��HWW¦�RQ�VDDWDYLOOD�WLHWRD��

NXWHQ�N¦\WW¸RKMH�WDL�DVHQQXVRKMH�

HUOMAUTUS!
• Jos laite tarvitsee korjausta tai huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
• Ota yhteyttä asentajaan tämän laitteen
asentamiseksi.
• Lapset tai heikot henkilöt eivät saa käyttää
ilmastointilaitetta ilman valvontaa.
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1.2 Ilmastointilaitteen käytön aikana huomioitavia
seikkoja
HUOMAUTUS!
Käyttöä koskevia varoituksia

• Älä muuta mitään tämän tuotteen osaa.
• Älä aseta mitään esineitä laitteeseen.
• Varmista, että käytetyn sähköverkon jännitearvo
on oikea. Käytä vain 220 – 240 V, 50 Hz, 10 A
virtalähdettä. Mikäli virtalähteen jännitearvo on
virheellinen, laite voi vaurioitua ja seurauksena
voi olla tulipalo.

1.1 Tärkeitä huomautuksia
1. Älä käytä laitetta ilman ilmansuodatinta.
2. Älä käytä laitetta lämpölähteen tai avotulen lähellä.
3. Älä altista laitetta ulkona suoralle auringonvalolle
ja sateelle.

4. Säilytä ja siirrä laitetta aina pystyasennossa.
5. Älä peitä laitetta sen ollessa toiminnassa tai
välittömästi käytön jälkeen.

6. Poista aina lauhdevesi ennen laitteen varastoimista.

• Pieniä lapsia tulee valvoa, etteivät he leikkisi
ilmastointilaitteella.
• On olemassa paikallisten viranomaisten asettamia
ilmastointilaitteiden suurimpia sallittuja äänitasoja.
• Jos virtajohto on vaihdettava, vaihdon saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilöstö.
• Asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen
henkilöstö noudattaen maakohtaisia
kytkentästandardeja (jos olemassa). Virheellinen
kytkentä voi aiheuttaa ylikuumenemista ja tulipalon
vaaran.
• Varo, etteivät sormesi jää puhaltimen väliin
säätäessäsi vaakasuuntaisia säleikköjä.
• 250 V 3,15 A sulake on valmistettu keraamisesta
materiaalista.
• Lapset eivät saa puhdistaa ja ylläpitää laitetta ilman
valvontaa. Huomaa, että kylmäaine ei välttämättä
tuoksu.



47SUOMI

• Käytä aina räjähdyssuojattua katkaisinta tai oikean
suuruista sulaketta. Älä missään tapauksessa käytä
johtoa, pistikkeitä tai muita esineitä sulakkeen sijaan.
• Mikäli ilmastointilaitteessa esiintyy poikkeavuuksia
(esim. palaneen hajua), älä vedä pistoketta
suoraan, avaa ensin ikkuna tuuletusta varten,
sammuta laite ja kytke se irti verkkovirrasta.

HUOMAUTUS!
Virtajohtoa koskevat varoitukset

• Tämä pistoke tulee liittää ainoastaan
asianmukaiseen pistorasiaan. Älä käytä jatkojohtoja.
• Paina pistoke hyvin pistorasiaan ja varmista, ettei
se ole löysällä.
• Älä vedä virtajohdosta, muuta sen muotoa, muuta
tai upota sitä veteen. Virtajohdosta vetäminen tai
sen venyttäminen saattaa aiheuttaa laitevaurioita
ja sähköiskun.
• Viallinen virtajohto on annettava valmistajan tai
sen huoltopisteen tai vastaavan pätevän henkilön
vaihdettavaksi vaarojen välttämiseksi. Käytä
korvaavana ainoastaan valmistajan määrittelemää
virtajohtoa.
• Laite on kytkettävä maadoitettuun pistorasiaan.
Tässä laitteessa on maadoitusjohtimen omaava johto.
Pistoke on liitettävä pistorasiaan, joka on asennettu
ja maadoitettu oikein. Älä missään tapauksessa
leikkaa tai poista pistokkeen neliönmuotoista
maadoitusnastaa (koskee vain Iso-Britanniaa).

Pistoke
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1.3 Käyttöön liittyvät varotoimet
• Varmista, että laite kytketään pois päältä ja virtajohto
irrotetaan ennen huolto- tai puhdistustoimenpiteitä.
• Älä aseta laitetta lähelle lämmönlähdettä tai avotulta,
kun vaihdat suodattimia.
• Älä roiskuta tai kaada vettä suoraan laitteelle. Vesi voi
aiheuttaa sähköiskun tai vaurioittaa laitetta.
• Tyhjennys tulee suorittaa aina kun ilmastointilaitetta
siirretään. Jos säiliöön jää vettä, se voi roiskua
siirtämisen aikana.
• Oikeaoppisen tyhjennyksen takaamiseksi
tyhjennysletkussa ei saa olla vääntymiä eikä sitä saa
nostaa kosteudenpoiston aikana. Muutoin tyhjennetty
vesi voi roiskua huoneeseen.
• Tyhjennysletkun ympärillä oleva lämpötila ei saa olla
jäätymispistettä alhaisempi käytön aikana. Tyhjennetty
vesi voi jäätyä letkun sisällä, jolloin laitteessa oleva
vesi vuotaa huoneeseen.
• Älä tuki ilmanpoistoaukkoja. Muutoin jäähdytysteho voi
heikentyä tai laite lakata toimimasta.
• Asenna räjähdyssuojattu vikavirtasuojakytkin (RCD)
sähköiskuvaaran välttämiseksi Ison-Britannian
standardien ja johdotussääntöjen mukaisesti.
• Suora ja pitkäaikainen altistuminen ilmavirtaukselle
voi olla vaarallista terveydelle. Älä altista henkilöitä,
kotieläimiä tai kasveja suoralle ilmavirtaukselle pitkään.
• Älä käytä tätä ilmastointilaitetta määrittämättömiin
erityistarkoituksiin (esim. tarkkuuslaitteiden tai
elintarvikkeiden säilyttämiseen, kotieläimiin, kasveihin
ja taideteoksiin). Muutoin kyseiset kohteet voivat
vahingoittua.
• Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia
sulatuksen tai puhdistamisen nopeuttamiskeinoja.
• Laitetta on säilytettävä huoneessa, jossa ei ole
jatkuvatoimisia syttymislähteitä (esimerkiksi avotuli,
käytössä oleva kaasulaite tai sähkölämmitin).

(koskee vain
Iso-Britanniaa)

Pistoke

Neliönmuotoinen
maadoitusnasta
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• Ei saa puhkaista tai polttaa.
• Kansallisia kaasumääräyksiä on noudatettava.
• Älä tuki laitteen ilmanvaihtoaukkoja.
• Laitetta on säilytettävä hyvin ilmastoidussa tilassa,
jonka pinta-ala on vähintään 12 m2.

VAROITUS!

• Lue kaikki varoitukset huolellisesti.
• Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia
työkaluja, kun sulatat ja puhdistat laitetta.
• Laite on sijoitettava alueelle, jossa ei ole jatkuvia
sytytyslähteitä (esim. avotuli, kaasu tai käytössä
olevat sähkölaitteet).
• Älä puhkaise äläkä polta.
• Jäähdytyskaasut voivat olla hajuttomia.
• Laite on asennettava, käytettävä ja säilytettävä
alueella, jonka pinta-ala on yli 12 m2.
• Tämä laite sisältää tietyn grammamäärän
(katso laitteen takana oleva luokitustarra) R290-
kylmäainekaasua.
• R290 on eurooppalaisten ympäristödirektiivien
mukainen kylmäainekaasu. Älä puhkaise mitään
kylmäainepiirin osaa.
• Jos laitetta asennetaan, käytetään tai
varastoidaan tuulettamattomassa tilassa, huone
on suunniteltava estämään jäähdytysainevuotojen
kertyminen, mikä voi aiheuttaa tulipalon tai
räjähdyksen, joka johtuu sähkölämmittimien,
uunien tai muiden sytytyslähteiden sytyttämästä
kylmäaineesta.
• Laite on varastoitava siten, että mekaaninen
vioittuminen estyy.
• Kylmäainepiirissä toimivilla tai työskentelevillä
henkilöillä on oltava akkreditoidun organisaation
asianmukainen sertikaatti, joka varmistaa

HUOMAA: TARKISTA LAITTEESSA KÄYTETTÄVÄN
KYLMÄAINEKAASUN TYYPPI KILVESTÄ.

Erityiset tiedot liittyen laitteisiin, joissa
on R290-kylmäainekaasua.
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2. TURVALLISUUSOHJE

2.1 Käyttöön liittyviä
huomautuksia

• Odota 4 minuuttia, jotta kompressori
käynnistää jäähdytyksen uudelleen.
Jos ilmastointilaite kytketään pois
päältä ja käynnistetään heti uudelleen,
odota neljä minuuttia, jotta kompressori
käynnistää jäähdytyksen uudelleen.
Laitteessa on elektroninen laite, joka
pitää kompressorin pois päältä neljän
minuutin ajan turvallisuussyistä.

ammattimaisen jäähdytysaineiden käsittelyn alan
järjestöjen tunnistaman arvioinnin mukaisesti.
• Korjaukset on suoritettava valmistajan suositusten
perusteella. Muun ammattihenkilöstön apua
vaativa huolto ja korjaus on suoritettava henkilön,
jolla on määritetty pätevyys käsitellä syttyviä
kylmäaineita, valvonnassa.

Syttyviä kylmäaineita sisältävien laitteiden
kuljettaminen
Katso kuljetusmääräykset.
Laitteen merkintä merkeillä
Katso paikalliset määräykset.
Syttyviä kylmäaineita sisältävien laitteiden
hävittäminen
Katso kansalliset määräykset.
Laitteiden / laitteistojen varastointi
Laitteet tulee varastoida valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pakattujen (myymättömät) laitteiden varastointi
Pakkauksen varastointisuojaus on suunniteltava
niin, että pakkauksen sisällä olevat laitteet eivät
vaurioidu mekaanisesti ja aiheuta kylmäaineen vuotoa.
Varastoitavien laitteiden enimmäismäärä määräytyy
paikallisten määräysten mukaan.

1.4 Lisätiedot

• Jos käytön aikana tapahtuu
sähkökatkos, odota neljä minuuttia
ennen laitteen uudelleen käynnistämistä.
Käynnistä ilmastointilaite uudelleen
virran uudelleen kytkeytymisen jälkeen.
Jos virta oli pois alle neljä minuuttia,
odota vähintään neljä minuuttia ennen
laitteen uudelleen käynnistämistä. Jos
käynnistät ilmastointilaitteen neljän
minuutin kuluessa, laitteen suojalaite voi
aiheuttaa kompressorin sammumisen.
Tämä suojalaite estää jäähdytyksen
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poistuu poistoilmanaukosta, tämä
on normaalia eikä se merkitse
laitteen toimintahäiriötä.

• Tämä ilmastointilaite puhaltaa
jäähdytystilassa laitteen tuottamaa
lämmintä ilmaa huoneesta ulos
poistoletkun kautta. Sillä välin, sama
määrä ulkoilmaa tulee huoneeseen
ulkopuolelta huoneessa olevien
aukkojen kautta.

• Jäähdytysainepiirin parissa
työskentelevillä henkilöillä pitää olla
alan arviointiviranomaisen voimassa
oleva todistus, jolla todistetaan
pätevyys käsitellä kylmäaineita
turvallisesti alan tunnustettujen
arviointimäärittelyjen mukaisesti.

• Huollon saa suorittaa ainoastaan
valmistajan suositusten mukaisesti.
Muun ammattihenkilöstön apua vaativa
huolto ja korjaus on suoritettava
henkilön, jolla on pätevyys käsitellä
syttyviä kylmäaineita, valvonnassa.

• Ilmastointilaitteen käyttölämpötila-
alue on 16–35 °C (60-95 °F)
alajäähdytystila; 5-27 °C (41-80 °F)
alajäähdytystila.

2.2 Varoitus käytön aikana

Noudata seuraavassa esitettyjä ohjeita
välttääksesi aiheuttamasta vahinkoja
käyttäjälle, muille henkilöille tai
omaisuudelle.
Vahinkoja ja vaurioita voi sattua, mikäli
näitä ohjeita ei noudateta ja laitetta
käytetään virheellisesti.
Vakavuus on luokiteltu seuraavilla
merkeillä:

Tämä symboli ilmoittaa
kuolemanvaarasta tai vakavien
henkilövahinkojen vaarasta.

Varoitus käytön aikana

Tämä symboli ilmoittaa henkilö- tai
omaisuusvahinkovaarasta.

VAROITUS! VAROITUS!

HUOMAUTUS!

Tämän ohjekirjan symbolit on kuvattu alla:

Toimenpiteen suorittaminen
on aina kiellettyä.
Toimenpiteen suorittaminen
on aina pakollista.

noin 5 minuutin ajan. Mahdolliset
aikaisemmat asetukset peruutetaan
ja laitteen lähtöasetukset palautuvat.
• Kun sammutat laitteen jäähdytystilassa,
kompressori sammuu välittömästi ja
ylä- / alapuolella oleva puhallinmoottori
pysähtyy 5 sekunnin kuluttua; jos laitetta
käytetään puhallintilaan jäähdytystilasta,
kompressori sammuu välittömästi ja
puhallinmoottori pysähtyy 5 sekunnin
kuluttua; ja jos laitetta käytetään
lämmitystilaan jäähdytystilasta,
kompressori sammuu välittömästi
ja alapuolella oleva puhallinmoottori
pysähtyy 30 sekunnin kuluttua.
• Alhaisen lämpötilan käyttäminen:
Jäätyykö laite? Laite voi jäätyä, jos laite
on asetettu likimäärin lämpötilaan 18 °C
ympäristölämpötilan ollessa alhainen,
erityisesti yöllä. Näissä olosuhteissa
lämpötilan laskeminen edelleen voi
aiheuttaa laitteen jäätymisen. Laitteen
jäätyminen voidaan estää asettamalla
laitteeseen korkeampi lämpötila.
• Kosteudenpoistotila nostaa huoneen
lämpötilaa. Laite tuottaa lämpöä
kosteudenpoiston aikana ja huoneen
lämpötilan nousee. Lämmintä ilmaa
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Varoitus Merkitys

Liitä pistoke pistorasiaan oikein Muutoin vaarana on sähköisku, tulipalo tai
räjähdys liiallisen lämmön tuoton vuoksi

Älä käytä tai pysäytä laitetta asettamalla
tai vetämällä pistoketta

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköisku, tulipalo ja räjähdys johtuen
lämmöntuotannosta

Älä vahingoita tai käytä määrityksistä
poikkeavaa virtajohtoa

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköisku, tulipalo ja räjähdys. Viallinen
virtajohto on annettava valmistajan tai
sen huoltopisteen tai vastaavan pätevän
henkilön vaihdettavaksi vaarojen
välttämiseksi

Älä muuta virtajohdon pituutta tai jaa
pistorasiaa muiden laitteiden kanssa

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköisku, tulipalo ja räjähdys johtuen
lämmöntuotannosta

Älä käytä laitetta märillä käsillä
tai kosteassa ympäristössä

Sähköiskun vaara

Älä suuntaa ilmavirtausta henkilöihin Olemassa on terveysvaara

Varmista aina tehokas maadoitus Virheellinen maadoitus voi aiheuttaa
sähköiskun

Älä päästä vettä sähköosiin Seurauksena voi olla toimintahäiriö
ja sähköisku

Asenna aina katkaisin ja erillinen
virransyöttöpiiri

Väärä asennus voi aiheuttaa sähköiskun,
tulipalon ja räjähdyksen

Irrota laite sähköverkosta, jos havaitset
poikkeavia ääniä, hajua tai savua

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköiskun, tulipalon ja räjähdyksen

Älä käytä pistoketta, jos se on löysällä
tai vaurioitunut

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköiskun, tulipalon ja räjähdyksen

Älä avaa laitetta käytön aikana Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköiskun, tulipalon ja räjähdyksen

Pidä ampuma-aseet kaukana Seurauksena voi olla tulipalo ja räjähdys

Älä käytä virtajohtoa lämmityslaitteiden
lähellä

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköiskun, tulipalon ja räjähdyksen

Älä käytä virtajohtoa syttyvien kaasujen
tai polttoaineiden, kuten bensiinin,
bentseenin, ohennusaineen jne. lähelle.

Muutoin seurauksena voi olla tuotteen
sähköiskun, tulipalon ja räjähdyksen

Tuuleta huone ennen ilmastointilaitteen
käyttöä, jos toisessa laitteessa on
kaasuvuoto.

Se voi aiheuttaa räjähdyksen, tulipalon
ja palovammoja

Älä pura tai muuta laitetta Seurauksena voi olla toimintahäiriö
ja sähköisku
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HUOMAUTUS!

Huomio Merkitys

Älä koske laitteen metalliosiin
irrottaessasi ilmansuodatinta

Seurauksena voi olla vahinkoja

Älä puhdista ilmastointilaitetta vedellä Vesi voi päästä laitteen sisälle ja
vahingoittaa eristystä. Seurauksena
voi olla sähköisku

Tuuleta huone hyvin käyttäessäsi
laitetta samanaikaisesti uunin tai muun
vastaavan laitteen kanssa

Seurauksena voi olla happivajaus

Kytke laite pois toiminnasta ja katkaise
virta päävirtakytkimestä, ennen kuin
aloitat laitteen puhdistuksen

Älä puhdista laitetta virran ollessa
kytkettynä. Seurauksena voi olla tulipalo
ja sähköisku sekä henkilövahinkoja

Älä laita lemmikkejä tai kasveja paikkaan,
jossa ne altistuvat suoralle ilmavirralle

Muutoin siitä voi aiheutua vahinkoja
kotieläimelle tai kasville

Älä käytä erityistarkoituksiin Älä käytä tätä ilmastointilaitetta
tarkkuuslaitteiden, elintarvikkeiden,
kotieläimien, kasvien ja taideteoksien
säilyttämiseen. Muutoin seurauksena voi
olla tuotteen laadun heikkeneminen, jne.

Lopeta laitteen käyttö ja sulje ikkuna
myrskyn aikana

Laitteen käyttö ikkunat auki voi aiheuttaa
sisätilan kosteuden lisääntymisen ja
kalusteiden likoamisen

Pidä pistoketta sen päästä, kun poistat
sen

Seurauksena voi olla sähköisku
ja laitteen vaurioituminen

Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan,
kytke virta pois päävirtakytkimestä

Seurauksena voi olla laitteen
toimintahäiriö tai tulipalo ja räjähdys

Älä aseta esteitä ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin

Seurauksena voi olla laitteen vioittuminen
tai onnettomuus

Kiinnitä suodattimet aina kunnolla
paikalleen. Puhdista suodatin kahden
viikon välein

Laitteen käyttäminen ilman suodattimia
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen

Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita,
kuten vahaa tai ohennusaineita - käytä
pehmeää liinaa

Laitteen ulkopintoihin voi tulla naarmuja
tai värimuutoksia

Älä laita painavia esineitä virtajohdon
päälle ja tarkista, ettei johto ole
puristuksissa

Tulipalon, räjähdyksen tai sähköiskun
vaara

Älä juo ilmastointilaitteesta valunutta vettä Se on kontaminoitua ja se voi aiheuttaa
sairauksia

Pura ja asenna laite noudattaen
varovaisuutta

Terävät reunat voivat aiheuttaa vammoja

Jos laitteen sisään pääsee vettä, kytke
laite pois toiminnasta ja katkaise virta
päävirtakytkimestä. Eristä virransyöttö
ottamalla pistoke ulos ja ota yhteys
ammattitaitoiseen huoltoteknikkoon

Seurauksena voi olla sähköisku
ja laitteen vaurioituminen
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3. LAITTEEN KUVAUS

1
2

5
6

3
10
11
12
13

9
4

7
8

Kaukosäädin
Signaalin vastaanotin

Kuljetuskahva (molemmilla puolilla)
Ilmanottoaukko

Huoneilman aukko
Ilman poisto
Virtapistoke

Rulla

Käyttöpaneeli

Virtajohto

Jatkuvan tyhjennyksen aukko

Alatyhjennysaukko
Pumpun tyhjennysaukko

• Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki lisävarusteet. Katso osien käyttöohjeet
asennusohjeista.

4. LAITTEEN MUKANA TOIMITETUT VARUSTEET

1

2

3

4

OSAT OSAN NIMI: MÄÄRÄ:

Sovitin A, ilmanpoistoputki,
Sovitin B (litteä suulake),

Tyhjennysletku

Kaukosäädin

1 kpl

1 kpl

1 kpl

Paristo (R03P ”AAA” 1,5 V) 2 kpl

päälle-pois 
päältä

ajastin lepotila kääntö

-toiminto
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5. ASENNUSOHJEET

5.1 Kuuman ilman poisto
JÄÄHDYTYS-tilassa laite tulee sijoittaa
ikkunan tai aukon lähelle niin, että lämmin
poistoilma voidaan johtaa ulos. Aseta laite
ensin tasaiselle lattialle ja varmista, että
laitteen ympärillä on vähintään 50cm tilaa
ja että se on yksipiirisen pistorasian lähellä.

1. Pidennä jompaa kumpaa letkun
puolta (kuva 1) ja kierrä letku kiinni
sovittimeen A (kuva 2).

3. Asenna sovitin A laitteeseen (kuva 4).

Kuva 4

2. Pidennä jompaa kumpaa letkun puolta ja
kierrä letku kiinni sovittimeen B (kuva 3).

.XYD��

9HQ\W¦�OHWNXD�VHQ�VLYXOWD

.XYD��

.XYD��

/XNLWXV

�

/LX
XWD

�

Letkua voidaan pidentää
alkuperäisestä 38 cm:n pituudesta
jopa 150 cm:iin, mutta pituus
kannattaa pitää mahdollisimman
lyhyenä. Varmista myös, ettei
letkussa ole jyrkkiä taittumia tai
painumia. (Kuva 6)

Sovitin A ruuvataan jo tämän
laitteen letkuun.

.XYD��

4. Kiinnitä adapteri B ikkunaan. (Kuva 5)

.XYD��
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7. KÄYTTÖOHJEET
Osaa seuraavista ohjeista
voidaan käyttää vain käyttämällä
käyttöpaneelia.

Tyhjennysletkua ei voi käyttää
jäähdytystilassa (”cool”).

Jäähdytystila

Lämmitystila (joissakin malleissa)

Tässä tilassa TULEE käyttää poistoaukon
sovittimen letkua.

Tässä tilassa TULEE käyttää poistoaukon
sovittimen letkua.

7.1 Käyttöpaneelin käyttäminen 1. Paina painiketta ”Mode” (tila), kunnes
jäähdytystilan merkkivalo syttyy.

2. Paina ”fan speed” (puhaltimen nopeus) -
painiketta valitaksesi puhaltimen
nopeuden puhallinnopeuden
ilmaisimen valaistuksen mukaan.
Voit valita puhaltimen nopeuden
seuraavan järjestyksen mukaisesti:
”auto” → ”hi” → ”med” → ”low” → ”auto”.

3. Paina ” ” tai ” ” painiketta valitaksesi
haluamasi lämpötilan.

1. Paina painiketta ”Mode” (tila), kunnes
lämmityksen merkkivalo ”Heat” syttyy.

2. Paina ”fan speed” (puhaltimen nopeus) -
painiketta valitaksesi puhaltimen
nopeuden puhallinnopeuden
ilmaisimen valaistuksen mukaan.
Voit valita puhaltimen nopeuden
seuraavan järjestyksen mukaisesti:
”auto” → ”hi” → ”med” → ”low” → ”auto”.

3. Paina ” ” tai ” ” painiketta valitaksesi
haluamasi lämpötilan.

4. Liitetty tyhjennysletku. Katso 7.4
Tyhjennys-osio.

6. ILMASTOINTILAITTEEN OMINAISUUDET
6.1 KÄYTTÖPANEELI

1

235689 7 4

M¦¦KG\W\V

DXWR DXWR

DXWR

SXKDOWLPHQ�

QRSHXV

VXRGDWWLPHQ�

QROODXV

S¦¦OOH�SRLV�

S¦¦OW¦

N¦¦QW¸

DMDᚔLQ

OHSRWLOD �WRLPLQWR

NXULYDXV

SXKDOOLQ O¦PPLW\V

1
2 7
3
4
5

6

8
9

Näyttää lämpötilan/ajan
Virta päälle / pois päältä Lepotila
Suodattimen nollaus
Puhaltimen nopeus
Säädä lämpötilaa tai ajastinta

Tilan valinta

Ajastin
Kääntö

Kuivaus
Paina painiketta ”Mode” (tila), kunnes
kuivaustilan merkkivalo syttyy. Näyttö
näyttää huoneenlämpötilan.
Samalla puhaltimen merkkivalo ”low”
(matala) syttyy.
Huomaa: Puhaltimen nopeutta ei voi
valita tässä tilassa.
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Puhallin-tila
Tässä tilassa ei tarvitse käyttää
ilmanpoistoletkua tai tyhjennysletkua.
1. Paina painiketta ”Mode” (tila), kunnes
puhallintilan merkkivalo syttyy.

2. Aseta puhaltimen nopeus ”Fan speed” -
painiketta painamalla.

3. Puhallin toimii valitulla nopeudella ja
näytössä näkyy huoneen lämpötila.

Automaattitila
Tässä tilassa ilmanpoistoletku on oltava
aina liitetty.
Kun asetat ilmastointilaitteen
Automaattitilaan, se valitsee
automaattisesti jäähdytyksen, lämmityksen
(koskee vain jäähdyttäviä malleja)
tai puhaltimen toimintatilan valitun
lämpötilan ja huoneen lämpötilan mukaan.
Ilmastointilaite säätää huoneen lämpötilaa
automaattisesti asettamasi lämpötila-
asetuksen mukaan.
AUTO-tilassa ei voida valita puhaltimen
nopeutta.
1. Paina painiketta ”mode” (tila), kunnes
automaattitilan ”Auto mode” -merkkivalo
syttyy.
Kun ”Auto mode” on valittu, laite
käynnistyy automaattisesti todellisen
huoneen lämpötilan mukaan.
Ajastin-tila

Käynnistämisen viivästyttäminen

Ajastimen avulla käyttäjän voi viivyttää
laitteen käynnistämistä tai sammuttamista.

Kytke laitteeseen virta, jotta laite siirtyy
valmiustilaan.
Paina ”timer” (ajastin) -painiketta, jolloin
ajastimen merkkivalo syttyy ja näytössä
näkyy ”0.0”.
Napauta YLÄNUOLTA ” ” tai
ALANUOLTA tai pidä sitä painettuna ”
” pysähdyksen ajastimen muuttamiseksi
0,5 tunnin portain korkeintaan 10 tuntiin,
sen jälkeen 1 tunnin portain korkeintaan
24 tuntiin. Paina ”timer” (ajastin) -painiketta
uudelleen 5 sekunnin kuluessa, jolloin
poistut ajastimen asetuksesta suoraan.
Ajastintoiminto otetaan käyttöön 5 sekunnin
kuluttua ja näytössä näkyy taas lämpötila.
Ohjain laskee käynnistykseen jäljellä
olevan ajan.
Laite käynnistyy aikaisemmin asetetussa
tilassa.

Sammutuksen viivästyttäminen

Lepotila

Voit viivästyttää sammuttamista laitteen
ollessa päällä.
Paina ”timer” (ajastin) -painiketta, jolloin
ajastimen merkkivalo syttyy ja näytössä
näkyy ”0.0”.
Napauta YLÄNUOLTA ” ” tai
ALANUOLTA tai pidä sitä painettuna ”
” pysähdyksen ajastimen muuttamiseksi
0,5 tunnin portain korkeintaan 10 tuntiin,
sen jälkeen 1 portain korkeintaan
24 tuntiin. Paina ”timer” (ajastin)
-painiketta uudelleen 5 sekunnin
kuluessa, jolloin poistut ajastimen
asetuksesta suoraan.
Ajastintoiminto otetaan käyttöön
5 sekunnin kuluttua ja näytössä
näkyy taas lämpötila. Ohjain laskee
sammuttamiseen jäljellä olevan ajan.
Jos haluat peruuttaa asetuksen, paina
”timer” (ajastin) -painiketta uudelleen.
Näytössä näkyy jäljellä oleva aika.
Voit poistua toiminnosta painamalla
painiketta uudelleen. Voit myös peruuttaa
asetuksen painamalla ”on/o” -painiketta.
Ajastimen merkkivalo sammuu, kun olet
peruuttanut asetuksen.

Aktiivisena tämä ominaisuus antaa
mukavan lämpötilan ja säästää energiaa.
Vain kun laite on Cool-, Heat- tai Auto-
tilassa, voit painaa ”sleep” -painiketta,
jotta laite voi toimia lepotilassa.
Huomaa: Lisätietoja lepotilasta
on sivulla 17.

°F/°C-toiminto
Paina ” ” ja ” ” -painiketta samanaikaisesti
yli 3 sekunnin ajan siirtyäksesi Fahrenheit-
ja Celsius-asteiden välillä. Kuivaus-/
puhallintilassa ei voida valita °F/°C.

Paina ”swing” (kääntö) -painiketta, kun
haluat aktivoida säleikön kääntötoiminnon,
yläpaneelin säleikkö kääntyy ylös ja alas.
Voit kytkeä säleikön kääntötoiminnon
pois painamalla tätä painiketta uudelleen.

Säleikön kääntötoiminto

Huomaa: Automaattista nopeutta ei voi
valita tässä tilassa.

Jos haluat peruuttaa asetuksen, paina
”timer” (ajastin) -painiketta uudelleen.
Näytössä näkyy jäljellä oleva aika. Voit
poistua toiminnosta painamalla painiketta
uudelleen. Voit myös peruuttaa asetuksen
painamalla ”on/o” -painiketta. Ajastimen
merkkivalo sammuu, kun olet peruuttanut
asetuksen.
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LAITTEEN KYTKEMINEN PÄÄLLE

Irrota kaukosäätimen takana oleva kansi.
Aseta mukana toimitetut paristot oikein
(katso paristolokeron sisällä olevat ohjeet).
Sulje kansi.
Vaihda vanhat paristot (jotka on käytetty
loppuun) kahteen uuteen R03P ”AAA”
1,5 V paristoon toistamalla edellä mainitut
vaiheet.

Pariston asennus ja tärkeät ohjeet

Kaukosäätimen käyttö
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7.2 Kaukosäädin

1
2

5

3

7

4

8

6

Kaukosäätimen näyttö
Lämpötilan/ajastimen asetuspainike

Virtapainike

Toimintatilan painike

Lepotilapainike

Hälytysajastin

Kääntöpainike

Nopeuspainike

Jos kaukosäädin vaihdetaan tai hylätään,
paristot on poistettava ja hävitettävä
paikallisen lainsäädännön mukaisesti,
koska ne vahingoittavat ympäristöä.
Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
Älä sekoita alkaliparistoja, tavallisia
(hiilisinkki-) paristoja tai ladattavia
(nikkelikadmium) paristoja.
Älä hävitä paristoja polttamalla.
Paristot voivat räjähtää tai vuotaa. Jos
kaukosäädintä ei käytetä pitkään aikaan,
poista paristot kaukosäätimestä.
Kaukosäädintä on käsiteltävä äärimmäisen
varovasti. Älä pudota sitä tai altista sitä
suoralle auringonvalolle tai lämmönlähteille.
Tämä laite on FCC-sääntöjen osan
15 mukainen. Käyttö on sallittu seuraavilla
kahdella ehdolla:
(1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia
häiriöitä, ja (2) laitteen tulee sietää
häiriöitä, mukaan lukien häiriöt, jotka
voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
Osoita kaukosäädin signaalin
vastaanottimen sijaintiin. Kaukosäädin
on oltava enintään 5 m etäisyydellä
laitteesta (ilman esteitä kaukosäätimen
ja laitteen välillä).

Suodattimen nollaus

Tämä ominaisuus on muistutus puhdistaa
ilmansuodatin (katso Hoito ja puhdistus)
laitteen tehokasta toimintaa varten.
Suodattimen merkkivalo syttyy
250 käyttötunnin jälkeen. Jos haluat
nollata suodattimen puhdistuksen
jälkeen, paina ”lter reset” (suodattimen
nollaus) -painiketta, jolloin suodattimen
merkkivalo ”lter” sammuu.
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Kytke laite sähköverkkoon ja paina sitten
”on/o” -painiketta (kun virta kytketään
päälle, laite toimii sammuttamista
edeltävässä asetuksessa.
Kytke laite pois päältä painamalla
uudelleen ”on/o”-painiketta ja irrota
sitten pistoke pistorasiasta.
Kytke laite aina pois päältä painamalla
”on/o”-painiketta ja odota muutama
minuutti ennen pistokkeen irrottamista.

Paina ”mode” (tila) -painiketta, kunnes
LCD-näytön vasemmalla puolella näkyy
”cool” (jäähdytys).
Valitse ”fan speed” (puhaltimen nopeus) -
painiketta valitaksesi puhaltimen
nopeudeksi ”auto”, ”high”, ”mid” tai ”low”.
Paina ” ”- ja ” ” -painiketta valitaksesi
haluamasi lämpötilan.

Paina ”mode” (tila) -painiketta, kunnes
LCD-näytön vasemmalla puolella näkyy
”dry” (kuivaus).
Samanaikaisesti ”low” (matala) puhaltimen
symboli ilmestyy näytölle.
Huomaa: Puhaltimen nopeutta ei voi valita
tässä tilassa.

Paina ”mode” (tila) -painiketta, kunnes
LCD-näytön vasemmalla puolella näkyy
”heat” (lämmitys).
Valitse ”fan speed” (puhaltimen nopeus) -
painiketta valitaksesi puhaltimen
nopeudeksi ”auto”, ”high”, ”mid” tai ”low”.
Paina ” ”- ja ” ” -painiketta valitaksesi
haluamasi lämpötilan.

Paina ”mode” (tila) -painiketta, kunnes
LCD-näytön yläpuolella näkyy ”auto”
(automaattinen).
AUTO-tilassa ei voida valita puhaltimen
nopeutta.
Paina ” ” ja ” ” -painiketta valitaksesi
haluamasi lämpötilan.

Kun laite on Cool-, Heat- tai Auto-tilassa,
voit painaa ”sleep” -painiketta, jotta laite voi
toimia lepotilassa. Tässä tilassa puhaltimen
nopeus asetetaan automaattisesti tilaan
”auto”, jota ei voi muuttaa.
Jäähdytys- / lämmitystilassa valittu
lämpötila nousee 1 °C verran 30 minuutin
päästä tilan valitsemisesta. Lämpötila
nousee / laskee toisen 1 °C verran, kun
toiset 30 minuuttia on kulunut. Tämä
uusi lämpötila säilytetään 7 tunnin ajan

Paina ”mode” (tila) -painiketta, kunnes
LCD-näytön vasemmalla puolella näkyy
”fan” (puhallin).
Tässä tilassa voit valita puhaltimen
nopeudeksi ”high” (suuri), ”mid” (keski) tai

Jäähdytystila

Kuivaus

Lämmitystila (vain Heat & Cool -malleissa)

AUTO-tila

Lepotila

Puhallin-tila

”low” (alhainen) painamalla puhaltimen
nopeus -painiketta ja katsomalla kaaviota.
Huomaa: Ilmanpoistoletkua ei tarvitse
kytkeä tässä tilassa.
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ennen kuin se palaa alun perin valittuun
lämpötilaan. Tällöin ”Sleep” (lepo) -tila
päättyy ja laite sammuu automaattisesti.
”Unitila”-ohjelma voidaan peruuttaa
milloin tahansa käytön aikana painamalla
”Sleep”- (uni), ”mode” (tila) tai ”fan speed”
(puhaltimen nopeus) -painiketta.
Huomaa: Lepotilaa ei voi asettaa
puhallin- tai kuivaustilassa.

Paina ”swing” (kääntö) -painiketta
ottaaksesi käyttöön säleikön
kääntymistoiminnon, jolloin näytön
yläosassa näkyy ” ”. Yläpaneelin
säleikkö kääntyy ylös ja alas.
Voit kytkeä säleikön kääntötoiminnon
pois painamalla tätä painiketta uudelleen.

Säleikön kääntötoiminto

°F/°C-toiminto

Ajastin-tila

Paina ” ” ja ” ” -painiketta
samanaikaisesti yli 3 sekunnin ajan
siirtyäksesi Fahrenheit- ja Celsius-
asteiden välillä. Kuivaus-/puhallintilassa
ei voida valita °F/°C.

Käynnistämisen viivästyttäminen
Kytke laitteeseen virta, jotta laite siirtyy
valmiustilaan. Paina ”timer” (ajastin) -
painiketta, näytössä näkyy ”timer” ja ”h”,
ja ”on” vilkkuu.
Napauta YLÄNUOLTA ” ” tai
ALANUOLTA tai pidä sitä painettuna ”
” pysähdyksen ajastimen muuttamiseksi
0,5 tunnin portain korkeintaan 10 tuntiin,
sen jälkeen 1 tunnin portain korkeintaan
24 tuntiin. Asetus asetetaan muistiin
3 sekunnin kuluttua. Ohjain laskee
käynnistykseen jäljellä olevan ajan.
Voit myös painaa ”ajastin” -painiketta
uudelleen ja ”on” lakkaa välittömästi
vilkkumasta, jolloin laite käynnistyy
aikaisemmin asetetussa tilassa.
Voit asettaa tilan ja laite käynnistyy
haluamillasi asetuksilla, kun ”on” on
lakannut vilkkumasta.
Voit peruuttaa asetuksen painamalla
uudelleen ”timer” (ajastin) -painiketta.
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HUOMIO:

• Ruuvaa auki jatkuvan tyhjennyksen
aukon tyhjennystulppa (kuva 20).
• Kytke puutarhaletkun (myydään
erikseen) toinen pää tyhjennysaukkoon
ja vie toinen pää viemäriin, joka
on alempana kuin laite (kuva 21).

• Lauhde voi virrata tyhjennystulpan
poistamisen jälkeen, jos laitetta
käytetään Cool- tai Auto-tilassa. Kun
haluat poistaa puutarhaletkun, aseta
valutusastia (lisävaruste) lauhteen
keräämiseksi tyhjennysaukosta.
• Viemärin ja tyhjennysletkun osan
korkeus ei saa olla tyhjennysaukkoa
korkeampi tai jatkuva vedenpoisto
ei välttämättä toimi kunnolla.
• Jäähdytys- tai automaattitilassa
(Cool tai Auto) on suositeltavaa poistaa
jatkuva tyhjennys käytöstä asettamalla
tyhjennystulppa tyhjennysaukkoon,
jotta saavutetaan maksimaalinen
suorituskyky.

Sammutuksen viivästyttäminen
Voit viivästyttää sammuttamista laitteen
ollessa päällä. Paina ”timer” (ajastin) -
painiketta, näytössä näkyy ”timer” ja ”h”,
ja ”o” vilkkuu.
Napauta YLÄNUOLTA ” ” tai
ALANUOLTA tai pidä sitä painettuna ”
” pysähdyksen ajastimen muuttamiseksi
0,5 tunnin portain korkeintaan 10 tuntiin,
sen jälkeen 1 portain korkeintaan 24 tuntiin.
Asetus tallennetaan 3 sekunnin jälkeen ja
näytössä näkyy jäljellä oleva aika, kunnes
laite sammuu. Voit myös painaa ”timer”
(ajastin) -painiketta uudelleen ja ”o”
lakkaa vilkkumasta välittömästi.
Voit peruuttaa asetuksen painamalla
uudelleen ”timer” (ajastin) -painiketta.

Jos näytössä näky ”AS”, ”CS” ja ”ES”,
huoneen lämpötila-anturissa on virhe.
Ota yhteyttä valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen.

Jos näytössä näky ”L3”, lauhduttimen
DC-puhallinmoottorissa on virhe.
Ota yhteyttä valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen.

Jos näytössä lukee ”E4”, näytön piirilevyn
ja pääohjauspiirilevyn välinen yhteys
on viallinen. Ota yhteyttä valtuutettuun
Electrolux-huoltoliikkeeseen.

Jos näytössä näkyy ”P1”, alaosassa
oleva alusta on täysi. Siirrä laite varoen
tyhjennyspaikkaan, poista alaosan
tyhjennystulppa ja anna veden valua
pois. Käynnistä kone uudelleen, kunnes
symboli ”P1” häviää. Jos virhe toistuu,
ota yhteyttä huoltoon.

7.3 Virhekoodi

Jatkuva tyhjennys
KUIVAUS- tai lämpöpumpputilan aikana
tarvitset puutarhaletkun (myydään
erikseen) tai muun letkun lauhdeveden
poistamiseksi laitteesta.
Toimi seuraavasti:

7.4 Tyhjennysohjeet

Kuva 20

Tyhjennystulppa
kuivausta varten

Tyhjennystulppa
lämpöpumpputilaa 
varten

Puutarhaletku

Tyhjennysletku

Kuva 21
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HUOMIO: Jotta kaikki lauhdejäämät olisi
poistettu, kallista laitetta nostamalla sitä
hieman ylöspäin edestä, kunnes lauhde
ei enää pääse ulos tyhjennysaukosta.

Laitteen sisällä olevien lauhdejäämien
tyhjentäminen talvisäilytyksen aikana.
Aseta valutusastia (lisävaruste)
alatyhjennysaukon alle ja vedä sitten
tyhjennystulppaa, jotta lauhde voi virrata
valutusastiaan.

.XYD���

.XYD���
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Vaihda tyhjennystulppa jatkuvaan
tyhjennysaukkoon, kun lauhdevettä
ei virtaa ulos.
Aseta valutusastia tyhjennysaukon alle
ja irrota kumitulppa tyhjennysaukosta,
jotta lauhde kulkeutuu valutusastiaan.
Jos valutusastia ei pysty pitämään
koko lauhdetta, tarvitaan useita täyttöjä.
Vaihda alatyhjennysaukon tyhjennystulppa,
kun lauhdevettä ei virtaa ulos.

8. HOITO JA PUHDISTUS
Puhdista ilmastointilaite säännöllisesti
sen hyvän kunnon säilyttämiseksi. Irrota
laitteen pistoke sähköverkosta ennen
puhdistusta sähköiskujen tai tulipalon
välttämiseksi.

Kotelo ja etuosa voidaan pyyhkiä pölystä
öljyttömällä liinalla tai pestä liinalla, joka
on kostutettu lämpimän veden ja miedon
astianpesuaineen liuokseen.
Älä koskaan käytä voimakkaita
puhdistusaineita, vahaa tai kiillotusainetta
kotelon etuosaan.
Poista liika vesi liinasta ennen ohjaimien
ympärillä olevan alueen pyyhkimistä.
Ohjaimiin tai niiden ympärille päässyt
liikavesi voi vahingoittaa ilmastointilaitetta.

8.1 Laitteen puhdistaminen

1. Irrota ilmansuodatin alla olevan kuvan
mukaisesti.

Jotta ilmastointilaite toimisi tehokkaasti,
puhdista suodattimet kahden käyttöviikon
välein.

Irrota ylä- ja alailmansuodatin.

8.2 Suodattimien puhdistaminen
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1. Tyhjennä vedenkeruusäiliö kokonaan ja
anna alatyhjennystulpan ja kumitulpan
kuivua tarpeeksi kauan, jotta jäljellä
oleva vesi pääsee tyhjenemään. Kun
säiliö on täysin tyhjennetty eikä vettä
enää pääse ulos, asenna kumitulppa
ja korkki takaisin paikoilleen.

1. Varmista, että suodattimen ja
tyhjennyssuojus on paikallaan.

2. Tarkista, että johto on kunnossa,
ilman halkeamia ja ehjä.

3. Aseta uudet paristot kaukosäätimeen.
4. Asenna ilmastointilaite
asennusohjeiden mukaisesti.

2. Pese suodatin astianpesuaineella ja
lämpimällä vedellä, jonka lämpötila
on alle 40 °C. Huuhtele suodatin
huolellisesti. Ravista kevyesti
ylimääräisen veden poistamiseksi
suodattimesta. Varmista, että suodatin
on täysin kuiva ennen sen asettamista
takaisin. Pesemisen sijaan voit
imuroida suodattimen puhtaaksi.

3.Aseta suodatin takaisin, kun se on kuiva.

Varmista, että suodatin on täysin
kuiva ennen sen asettamista
takaisin.

Jos ilmastointilaitetta ei käytetä pitkään
aikaan:

Ennen kuin käytät ilmastointilaitetta
uudelleen:

8.3 Säilytys talvikaudella

9. VIANMÄÄRITYS
Tarkista tämä luettelo ennen kuin otat
yhteyttä huoltoliikkeeseen. Se voi säästää
aikaa ja rahaa. Luettelossa kuvataan
yleisiä häiriöitä, jotka eivät johdu laitteen
valmistus- tai materiaalivioista.
Ilmastointilaite ei toimi.

Laitteesta tuleva ilma ei ole riittävän
kylmää.

Ilmastointilaite toimii jäähdytystilassa,
mutta huone on liian lämmin - jäätä
EI muodostu jäähdytyskierukkaan
etuosan taakse.

• Pistoke ei ole pistorasiassa. Paina
pistoke hyvin pistorasiaan.
• Sulake on palanut tai piirikatkaisin
lauennut. Vaihda sulake
samantyyppiseen tai nollaa piirikatkaisin.
• Ohjaus on POIS päältä. Kytke ohjaus
PÄÄLLE ja aseta haluamasi asetus.
• Vikakoodi P1 tulee näkyviin näyttöön.
Veden tyhjennys on kuvattu osiossa
7.3 Tyhjennys.
• Huoneen lämpötila on alempi kuin
asetettu lämpötila (Cool Mode) tai
huoneen lämpötila on korkeampi
kuin asetettu lämpötila (Heat Mode).
Nollaa lämpötila.

• Huoneen lämpötila on alle 16 °C.
Jäähdytys ei välttämättä toimi ennen
kuin huoneen lämpötila on yli 16 °C.

• Aseta alhaisempi lämpötila.
• Kompressori sammuu tilaa muuttaessa.
Odota noin 4 minuuttia ja kuuntele
kompressorin käynnistymistä, kun laite
on asetettu JÄÄHDYTYS-tilaan.

• Ulkolämpötila on alle 16 °C. Sulata
käämi asettamalla Puhallin-tila.

• Ilmansuodatin voi olla likainen.
Puhdista suodatin. Katso kohta 8.
Hoito ja puhdistus. Sulata asettamalla
Puhallin-tila.

• Lämpötila on asetettu liian alhaiseksi yön
ajaksi. Sulata käämi asettamalla Puhallin-
tila. Aseta sitten korkeampi lämpötila.

2. Irrota ja puhdista suodatin, anna
sen kuivua kokonaan ja asenna
se uudelleen.

3. Poista paristot kaukosäätimestä.
4. Säilytä ilmastointilaite viileässä ja
kuivassa paikassa, poispäin suorasta
auringonvalosta, äärimmäisestä
lämpötilasta, liiallisesta pölystä
ja hyvin ilmastoidussa tilassa.
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• Likainen ilmansuodatin - ilmavirtaus
rajoitettu. Puhdista ilmansuodatin.
• Ulkolämpötila on erittäin korkea. Aseta
PUHALTIMEN nopeus korkeammaksi,
jotta ilmaa tulee nopeampaa
jäähdytyskierukoista.

Huone on liian kylmä.
• Liian alhainen lämpötila-asetus. Aseta
korkeampi lämpötila-asetus.

• Poistoputkea ei ole liitetty tai se on
tukkiutunut. Katso 5.1 Kuuman ilman
poisto.

Ilmastointilaite toimii jäähdytystilassa,
mutta huone on liian lämmin - jäätä
muodostuu jäähdytyskierukkaan
etuosan taakse.

Ilmastointilaite kytkeytyy päälle ja pois
päältä nopeasti.

• Likainen ilmansuodatin - ilmavirtaus
rajoitettu. Puhdista ilmansuodatin.
Katso kohta 8. Hoito ja puhdistus.
• Lämpötila on asetettu liian korkeaksi.
Aseta alhaisempi lämpötila.
• Ilmaa suuntaavat säleiköt on asetettu
virheellisesti. Aseta säleiköt parempaa
ilman jakautumista varten.
• Laitteen etuosa on tukittu nauhoilla,
verhoilla, kalusteilla, jne. - ilman
jakautuminen on rajoitettua. Poista
laitteen edessä olevat esteet.

10. YMPÄRISTÖNSUOJELU

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty
merkillä.
Kierrätä pakkaus asettamalla se

asianmukaiseen kierrätysastiaan.
Suojele ympäristöä ja ihmisten
terveyttä kierrättämällä sähkö-

ja elektroniikkaromut. Älä hävitä
merkillä merkittyjä kodinkoneita
kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota
yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.

• Ovet, ikkunat, säätimet, jne. auki -
viileä ilma karkaa. Sulje ovet,
ikkunat, säätimet, jne.

• Laite on kytketty vasta päälle
kuumassa huoneessa. Anna laitteen
toimia pitempään poistaaksesi
”tallentuneen lämmön” seiniltä,
katosta lattialta ja kalusteista.
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VI TENKER PÅ DEG

KUNDESERVICE

Takk for at du har kjøpt et apparat fra Electrolux. Du har velgt et produkt som har med
seg tiår med profesjonell erfaring og innovasjon. Genial og stilig, produktet er designet
med deg i tankene. Så uansett når du bruker produktet kan du føle deg trygg på at du
kommer til å otte resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Bruk alltid originale reservedeler.
Når du tar kontakt med det autoriserte servicesenteret, sørg for at du har følgende
data tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Du nner inormasjonen på kvalikasjonsmerket.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Få råd om bruk, brosjyrer, feilsøking og serviceinformasjon:
www.electrolux.com/webselfservice

Gå inn på nettstedet vårt for å:

Registrer produktet for å få bedre service:
www.registerelectrolux.com

Kjøp tilbehør, forbuksvarer og originale reservedeler til apparatet:
www.electrolux.com/shop
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1. SIKKERHETSINFORMASJON

ADVARSEL!
• Dette apparatet kan brukes av barn i alderen
8 år og eldre og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental evne eller mangel på
erfaring og kunnskap hvis de har fått veiledning
eller instruksjon om bruken av apparatet på en
trygg måte og forstå farene involvert.
• Barn må ikke leke med apparatet.
• Hvis strømledningen er skadet, må den byttes
ut av produsenten eller serviceagenten eller en
tilsvarende kvalisert person or å unngå are.

Denne bruksanvisingene forklarer riktig bruk av din nye
luftkjøler. Les denne bruksanvisningen nøye før du tar
produktet i bruk. Legg denne bruksansvisningen på et
trygt sted for hendig referanse.
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FORSIKTIGHET!
• Kontakt autorisert servicetekniker for reparasjon
eller vedlikehold av denne enheten.
• Kontakt installatøren for installasjon av denne
enheten.
• Luftkjøleren er ikke beregnet for bruk av småbarn
eller svekkede personer uten tilsyn.
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1.2 Poeng du må tenke på når du bruker luftkjøleren
FORSIKTIGHET!
Advarsler for bruk
• Du skal ikke modisere noen deler av dette
produktet.
• Di må ikke innføre noe som helst i enheten.
• Sørg for at strømforsyningen har riktig spenning.
Bruk kun 220 - 240 V, 50 Hz, 10 A strømforsyning.
Bruk av strømforsyning med feil spenning kan
føre til skade på enheten og i verste fall brann.
• Bruk alltid anti-eksplosiv kretsbryter eller sikring
med riktig ampere. Bruk aldri under noen

1.1 Viktige merknader
1. Du må ikke bruke enheten uten lutlteret.
2. Må ikke brukes i nærheten av varmekilde eller åpen
amme.

3. Må ikke eksponeres ute for direkte sollys eller regn.
4. Enheten må alltid lagres eller yttes oppreist.
5. Dekk ikke apparatet under bruk eller like etter bruk.
6. Tøm alltid kondensat før du lagrer enheten.

• Småbarn må være under oppsyn for å sørge for
at de ikke leker med luftkjøleren.
• Det nnes lokale regler om maksimalt tillatte
støynivåer som luftkondisjoneringsanlegg kan avgi.
• Hvis strømledningen skal skiftes ut, må
utskiftingsarbeid utføres av autorisert personell.
• Installasjonsarbeid må kun utføres i samsvar med
nasjonale ledningsstandarder kun av autorisert
personell (hvis aktuelt). Feil tilkobling kan føre til
overoppvarming og brann.
• Pass på at du ikke tar ngrene på viten når du
justerer horisontale lameller.
• Sikringen er 250 V 3,15 A, keramisk type.
• Rengjøring og vedlikehold skal ikke gjøres av barn
uten tilsyn. Vær oppmerksom på at kjølemidler kan
være luktfrie.
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FORSIKTIGHET!
Advarsel for strømledning
• Dette støpslet må kun settes inn i en egnet
stikkontakt. Du må ikke bruke skjøteledninger.
• Dytt støpslet inn i stikkontakten og påse at den
sitter godt og ikke er løs.
• Dra, deormer eller modiser ikke strømledningen,
eller nedsenk den ikke i vann. Å trekke eller
misbruke strømledningen kan føre til skade
på enheten og forårsake elektrisk støt.
• Hvis strømledningen er skadet, må den byttes
ut av produsenten eller serviceagenten eller en
tilsvarende kvalisert person or å unngå are.
Bruk kun produsentens spesiserte strømledning
for utskifting.
• Dette apparatet må jordes. Dette apparatet er
utstyrt med en jordet strømledning. Støpslet må
kobles til en stikkontakt som er riktig installert og
jordet. Ikke under noen omstendigheter kutt eller
jern den rkantede jordede pinnen (gjelder kun
Storbrittania) fra dette støpslet.

omstendighet, wire, pins eller andre gjenstander
i stedet for en riktig sikring.
• I tilfelle der luftkjøleren ikke fungerer som den skal
(f.eks svidd lukt), trekk ikke ut støpslet direkte,
åpne først vinduet for ventilasjon, deretter slå
enheten av og frakoble strømforsyningen.

(gjelder kun
Storbrittania)
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1.3 Bruksadvarsler
• Påse at du slår av enheten og kobler fra strømledningen
før du utfører vedlikehold eller rengjøring.
• Sett ikke enheten nær en varmekilde eller åpen ild når
du bytter ltre.
• Sprut eller hell ikke vann direkte inn i enheten. Vann
kan forårsake elektrisk støt eller skade på utstyret.
• Du må tømme lutkjøleren når den yttes. Hvis du ikke
tømmer tanken kan vann renne ut under ytting.
• For å sikre riktig tømming må du unngå knekker på
dreneringsslangen og den må ikke forhøyes under
avfuktighetsmodusen. Hvis ikke kan det hende at
vann renner ut og inn i rommet.
• Temperaturen rundt dreneringsslangen må ikke være
under frysepunktet ved bruk. Drenert vann kan fryse
inn i slangen, noe som fører til at vann i enheten
strømmer over og inn i rommet.
• Blokkér ikke luftuttaket med hindringer.
Kjøleegenskaper kan reduseres eller stoppe helt.
• Installer en eksplosiv gjenværende
strømforsyningsenhet (RCD) for å beskytte mot elektrisk
støt i henhold til British Standard and Wiring Rules
• Eksponering for direkte luftstrøm over lengre tid kan
være helsefarlig. Utsett ikke beboere, kjæledyr eller
planter for direkte luftstrøm over lengre tid.
• Bruk ikke denne lutkjøleren or ikke spesiserte ormål
(f.eks bevaring av presisjonsutstyr, mat, kjæledyr,
planter og kunstgjenstander). Slik bruk kan skade
slike eiendeler.
• Bruk ikke andere midler for å akselerere
avfrostingsprosessen eller å rengjøre, unntatt
de som anbefales av produsenten.
• Apparatet skal oppbevares i et rom uten kontinuerlig
bruk av antenningskilder (or eksempel: åpne ammer,
gassapparater eller elektriske varmeapparater).
• Du må ikke stikke hull i eller brenne enheten.
• Du må overholde nasjonale gassforskrifter.
• Hold ventilasjonsåpningene fri for hindringer.
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• Apparatet skal oppbevares i et godt ventilert område
hvor romstørrelsen er over 12 kvm2.

ADVARSEL!

• Les alle advarsler nøye.
• Under avriming og rengjøring av apparatet må
du ikke bruke andre verktøy enn de som anbefales
av produsenten.
• Apparatet må plasseres i et område uten
kontinuerlige antenningskilder (for eksempel: åpne
ammer, gass- eller elektriske apparater i bruk).
• Må ikke punteres eller brennes.
• Kjølegasser kan være luktfrie.
• Apparatet må installeres, brukes og
lagres i et område som er større enn 12 kvm2.
• Dette apparatet inneholder et visst antall gram
(se etiketten på baksiden av enheten) R290
kjølemiddelgass.
• R290 er en kjølemiddelgass som overholder de
europeiske miljødirektivene. Du skal ikke punktere
noen deler av dette produktet.
• Hvis apparatet er installert, i bruk eller lagret i et
uventilert område, må rommet være utformet for å
forhindre akkumulering av kjølemiddellekkasjer som
kan medføre fare for brann eller eksplosjon på grunn
av antennelse av kjølemidler forårsaket av elektriske
ovner, komfyrer eller andre antenningskilder.
• Dette apparatet må lagres slik at mekanisk svikt
hindres.
• Personer som bruker eller arbeider med
kjølemiddel må ha riktig sertisering utstedt av en
akkreditert organisasjon som sikrer kompetanse i
håndtering av kjølemidler i henhold til en bestemt
vurdering anerkjent av bransjeforeninger.

MERK: SJEKK MERKEPLATEN FOR
KJØLEMIDDELGASSEN SOM ER I BRUK
I APPARATET DITT.

Spesikke opplysninger om apparater med R290
kjølemiddelgass.
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2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER
2.1 Driftsmerknader
• Vent 4 minutter slik at kompressoren
kan starte kjølingen på nytt. Hvis du
slår av luftkjøleren og umiddelbart
starter den igjen, vent 4 minutter
slik at kompressoren kan starte
kjølingen på nytt. Det er en elektronisk
beskyttelseskrets i enheten som holder
kompressoren slått av i 4 minutter av
sikkerhetshensyn.

• Reparasjoner må utføres basert på anbefalinger
fra produsenten. Vedlikehold og reparasjon som
krever hjelp fra annet faglig personell skal utføres
under tilsyn av en som er kompetent i bruk av
brennbare kjølemidler.

Transport av utstyr som inneholder brennbare
kjølemidler
Se transportregler.
Merking av utstyr med tegn
Se lokale transportregler.
Avhending av utstyr som inneholder brennbare
kjølemidler
Se nasjonale forskrifter.
Lagring av utstyr/apparater
Lagring av utstyret må være i henhold til produsentens
instruksjoner.
Lagring av pakket (usolgt) utstyr
Oppbevaringspakkebeskyttelse skal konstrueres slik at
mekanisk skade på utstyret inne i pakken ikke forårsaker
lekkasje av kjølemiddelet. Maksimalt antall deler som
kan lagres sammen bestemmes av lokale forskrifter.

1.4 Andre opplysninger

• I tilfelle strømbrudd under bruk, vent
4 minutter før du starter enheten på
nytt. Når strømmen kommer tilbake,
kan du starte luftkjøleren på nytt.
Hvis strømbruddet varer mindre enn
re minutter, må du vente minst re
minutter før du starter enheten på nytt.
Hvis du starter luftkjøleren på nytt innen
re minutter, kan en beskyttelseskrets
i enheten føre til at kompressoren slås
av. Denne beskyttelseskretsen hindrer
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• Denne luftkjøleren blåser den varme
luften som genereres av enheten ut
av rommet via avtrekkslangen mens
den er i kjølemodus. I mellomtiden
strømmer like mye luft inn i rommet
fra utsiden gjennom enhver luftåpning
i rommet.
• Enhver person som er involvert
i å jobbe med eller bryte en
kjølekrets må ha et gyldig
sertikat ra en bransjeakkreditert
vurderingsmyndighet som gir
vekommende tillatelse til håndtere
kjølemidler på en trygg måte
i samsvar med en anerkjent
vurderingsspesikasjon i bransjen.
• Service skal kun utføres i henhold til
anbefalingene til utstyrsprodusenten.
Vedlikehold og reparasjon som
krever hjelp fra annet faglig personell
skal utføres under tilsyn av en som
er kompetent i bruk av brennbare
kjølemidler.
• Arbeidstemperaturområdet for
luftkjøleren er 16-35 °C i kjølemodus;
5-27 °C i varmemodus.

2.2 Advarsel under bruk

For å unngå skade på brukeren eller
andre personer og skade på eiendom,
må følgende instruksjoner følges.
Uriktig bruk forårsaket av at du ikke følger
instruksjonene kan føre til personskade
eller annen skade.
Alvorlighetsgraden er klassisert med
følgende symboler:

Dette symbolet angir muligheten
for død eller alvorlig skade. Advarsel under bruk

Dette symbolet angir muligheten
for skade eller skade på eiendom.

ADVARSEL!

ADVARSEL!

FORSIKTIGHET!

Betydningen av symboler som brukes
i denne bruksanvisningen vises nedenfor:

Dette symbolet indikerer at du aldri
må gjøre dette.
Dette symbolet indikerer at du alltid
må gjøre dette.

kjøling i omtrent 5 minutter. Enhver
tidligere innstilling blir kansellert, og
enheten går tilbake til startinnstillingen.
• Når du slår av enheten i kjølemodus,
slår kompressoren seg av umiddelbart,
og den øvre / nedre motoren stopper
å kjøre etter 5 sekunder. Hvis enheten
skiftes fra kjølemodus til viftemodus,
slås kompressoren av umiddelbart
og underviften stopper å kjøre etter
5 sekunder; og hvis du skifter enheten
fra kjølemodus til varmemodus,
slås kompressoren av umiddelbart
og underviften stopper å kjøre etter
30 sekunder.
• Lav temperatur-drift: Går enheten din
i stå (fryser)? Frysing kan forekomme
når enheten er innstilt på omtrent
18 °C i lave omgivelsestemperaturer,
særlig om natten. Under slike forhold
og ytterligere fall i temperaturen kan
medføre at enheten fryser. Øker du
temperaturinnstillingen på enheten,
hindrer du at den fryser.
• Avfuktingsmodus øker
romtemperaturen. Enheten genererer
varme under avfuktingsmodus og
romtemperaturen stiger. Varmluft
blåses ut fra avtrekksluftuttaket. Dette
er normalt og er ikke en indikasjon på
at du har et problem med enheten.
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Advarsel Betydning

Påse at du setter inn støpslet riktig Ellers kan det føre til elektrisk støt, brann
og eksplosjon på grunn av overskytende
varmeproduksjon

Bruk ikke eller stopp ikke enheten ved
å sette inn eller trekke ut støpslet

Kan forårsake elektrisk støt, brann og
eksplosjon på grunn av varmeutvikling

Skad ikke og bruk aldri en uspesisert
strømledning

Kan forårsake elektrisk støt, brann og
eksplosjon. Hvis strømledningen er
skadet, må den byttes ut av produsenten
eller serviceagenten eller en tilsvarende
kvalisert person or å unngå are.

Du må ikke endre lengden på
strømledningen eller dele stikkontakten
med andre apparater

Kan forårsake elektrisk støt, brann og
eksplosjon på grunn av varmeutvikling

Du må ikke betjene enheten med våte
hender eller i fuktige omgivelser

Det kan forårsake elektrisk støt

Luftstrømmen skal ikke rettes direkte
mot de som er i rommet

Dette kan påføre deg skade

Sørg alltid for riktig jording Feil jording kan forårsake elektrisk støt

Ikke la vann strømme inn i elektriske
deler

Den kan forårsake at enheten svikter
eller at du bli utsatt for elektrisk støt

Du må alltid installere en kretsbryter
og bruke en dedikert strømkrets.

Feil installasjon kan forårsake elektrisk
støt, brann og eksplosjon

Trekk ut støpslet hvis du hører uvanlige
lyder, lukt eller røyk fra enheten

Kan forårsake elektrisk støt, brann
og eksplosjon

Bruk ikke stikkontakten hvis den
er løs eller skadet

Kan forårsake elektrisk støt, brann
og eksplosjon

Enheten må ikke åpnes når den
er i gang.

Kan forårsake elektrisk støt, brann
og eksplosjon

Hold skytevåpen unna Det forårsake brann og eksplosjon

Du må ikke bruke strømledningen
i nærheten av varmeapparater

Kan forårsake elektrisk støt, brann
og eksplosjon

Bruk ikke strømledningen i nærheten av
brannarlig gass eller brennbare stoer,
for eksempel bensin, benzen, tynner osv.

Kan forårsake elektrisk støt, brann
og eksplosjon

Luft rommet før du bruker luftkjøleren
i tilfelle det er gasslekkasje fra et annet
apparat

Det kan forårsake eksplosjon, brann
og brannskader

Du må ikke demontere eller endre
enheten

Det kan forårsake svikt og elektrisk støt
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FORSIKTIGHET!

Forsiktighet Betydning

Når jerner lutlteret må du ikke berøre
enhetens metalldeler

Dette kan påføre deg skade

Du må ikke regjøre luftkjøleren
med vann

Vann kan komme inn i enheten og
svekke isoleringen. Det kan forårsake
elektrisk støt

Du må luftet rommet godt når du bruker
enheten med en komfyr osv.

Du kan oppleve mange oksygen

Når du skal rengjøre enheten, slå den
av og slå av kretsbryteren

Ikke rengjør enheten når strømmen er
på, da det kan føre til brann, eksplosjon
og elektrisk støt. Dette kan forårsake
skade

Ikke plasser kjæledyr eller inneplanter
der de blir utsatt for direkte luftstrøm

Dette kan skade kjæledyr eller planter

Må ikke brukes for spesielle formål Bruk ikke luftkjøleren til bevaring a
presisjonsutstyr, mat, kjæledyr, planter
og kunstgjenstander. Kan forårsake
kvalitetsforringelse osv.

Stopp bruk og lukk vinduet i storm eller
syklon

Bruk med åpne vinduer kan
føre vanninntrenging og våte
husholdningsmøbler

Hold selve strømstøpslet når du tar den ut Det kan medføre elektrisk støt og skade

Slå av hovedstrømbryteren når du ikke
skal bruke enheten over lengre tid

Det kan forårsake produktsvikt, brann
eller eksplosjon

Plasser ikke hindringer rundt luftinntak
eller inne i luftuttak

Det kan forårsake produktsvikt eller
en ulykke

Plasser alltid alltid ltrene sikkert.
Rengjør ltrene annenhver uke

Bruk uten ltere kan øre til at enheten
svikter

Bruk ikke sterke vaskemidler slik som
voks eller tynnere - bruk en myk klut

Utseendet kan forringes på grunn av
endring av produktfarge eller riper på
overaten

Plasser ikke tunge gjenstander
på strømledningen og sørg for
at ledningen ikke er under press

Det kan føre til fare for brann, eksplosjon
eller elektrisk støt

Drikk ikke vann fra luftkjøleren Vannet inneholder kontaminasjoner
og kan føre til at du blir syk

Vær forsiktig under utpakking
og installasjon

Skarpe kanter kan skade deg

Hvis vann penetrerer enheten
må du frakoble strømmen og slå av
kretsbryteren. Isoler strømforsyningen
ved å trekke ut støpslet og kontakt en
kvalisert serviceteknikker

Dette kan medføre elektrisk støt
og skade
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3. ENHETSBESKRIVELSE

• Kontroller alt tilbehør er inkludert i pakken, og les installeringsanvisningene for riktig
bruk.

1
2

5
6

3
10
11
12
13

9
4

7
8

Fjernkontroll
Signalmottaker

Bære håndtak (begge sider)
Lunntak

Romluftsuttak
Luftuttak
Stikkontakt

Trinser

Kontrollpanel

Strømledning

Kontinuerlig avløp

Bunndreneringsuttak
Pumpe-dreneringsavløp

4. TILBEHØR INKLUDERT

1

2

3

4

DELER DELENAVN: KVANTUM:

Adapter A, Luftuttak-kanal,
Adapter B (att uttak),

Dreneringsslange

Fjernkontroll

1 sett

1 del

1 sett

Batteri (R03P "AAA" 1,5 V) 2 deler
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5. INSTALLERINGSANVISNINGER

5.1 Varmluft-uttak
I kjølemodus må apparatet plasseres
i nærheten av et vindu eller en åpning
slik at varmluft kan slippe ut. Plasser først
enheten på horisontalt gulv og påse at
det er minst 50 cm klaring rundt enheten
og at den er i nærheten av en enkeltkrets
strømforsyning.

1. Forleng hver side av slangen (gur 1)
og skru slangen på adapter A (gur 2).

3. Installer adapter A i enheten (gur 4).

Figur 4

2. Forleng den andre siden av slangen
og skru den på adapter B (gur 3).
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Figur. 1

Figur. 3

Figur. 2
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Slangen kan forlenges fra den
opprinnelige lengden på 38 cm
opp til 150 cm, men det er
begrense lengden så mye som
mulig. Pass også på at slangen
ikke har skarpe bøyninger eller
at den siger. (gur 6)

Adapter A er allerede festet til
slangen på denne enheten.

Figur. 6

4. Fest adapter B i vinduet. (Figur 5)

Figur. 5
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7. BRUKSANVISNINGEN
Noen av følgende instruksjoner
kan kun brukes på kontrollpanelet.

Du trenger ikke å bruke
dreneringsslangen i "cool" modus.

Kjølemodus

Oppvarmingsmodus (på noen modeller)

I denne modusen må luftuttak-adapteren
ALLTID brukes.

I denne modusen må luftuttak-adapteren
ALLTID brukes.

7.1 Bruk av kontrollpanelet
1. Trykk "mode" knappen inntil Cool-
modus lampen tennes.

2. Trykk "fan speed" knappen for å velge
viftehastighet i henhold belysningen
på viftehastighetsindikatoren.
Du kan velge viftehastighet i
henhold til følgende sekvens:
"auto" → "hi" → "med" → "low" → "auto"

3. Trykk " " or " " knappen for å velge
ønsket temperatur.

1. Trykk "mode" knappen inntil "Heat"
indikatorlampen tennes.

2. Trykk "fan speed" knappen for å velge
viftehastighet i henhold belysningen
på viftehastighetsindikatoren.
Du kan velge viftehastighet i
henhold til følgende sekvens:
"auto" → "hi" → "med" → "low" → "auto"

3. Trykk " " or " " knappen for å velge
ønsket temperatur.

4. Tilkoblet dreneringsslange. Se del 7.4
Tømming.

6. LUFTKJØLER FUNKSJONER
6.1 KONTROLLPANEL

1

235689 7 4

1
2 7
3
4
5

6

8
9

Viser temperatur / tid
Strøm PÅ / AV Søvnfunksjon
Filter tilbakestilling
Viftehastighet
Juster temperatur eller Timer

Modusvalg

Timer
Sving

Tørkemodus
Trykk "mode" knappen inntil "Dry
mode" lampen tennes. Skjermen
viser romtemperaturen.
Samtidig tennes viftelampen til "low"

Merk: I denne modusen kan du ikke
velge viftehastighet.
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Viftemodus
I denne modusen trenger du ikke å bruke
avtrekk- eller dreneringsslange.
1. Trykk "mode" knappen inntil
viftemodus lampen tennes.

2. Trykk "Fan speed" knappen for
å velge ønsket viftehastighet.

3. Viften kjører med den valgte
temperaturen og skjermen
viser romtemperatur.

Filter tilbakestilling

Automodus

Timer modus

Slik forsinker du oppstart

Slik forsinker du avstenging

Søvn-modus

Luftuttaksslangen må alltid være tilkoblet
i denne modusen.
Når du stiller luftkjøleren i automodus
velger den automatisk kjøling,
oppvarming (gjelder ikke modeller som
tilbyr kun kjøling), eller kun viftefunksjon
avhengig av hvilken temperatur du har
valgt og romtemperaturen. Luftkjøleren
kontrollerer romtemperaturen automatisk
rundt temperaturpunktet du har innstilt.
I AUTO-modus kan du ikke velge
viftehastighet.
1. Trykk "mode" knappen inntil
"Auto mode" lampen tennes.
Etter at du har valgt "Auto mode",
funksjonerer enheten automatisk
i henhold til faktisk romtemperatur.

Timeren gir deg mulighetene til å forsinke
oppstart eller avstenging av enheten.

Koble enheten til strøm slik at enheten
er i standby-modus.
Trykk "timer" knappen, deretter tennes
Timer-indikatoren og antall timer på
skjermen viser "0.0".
Berør eller hold OPP-pilen " " eller
NED-pilen " " for å endre forsinket start
timer med 0,5 timers trinn opp til 10 timer,
deretter 1 timers trinn opp til 24 timer. Trykk
"timer" knappen på nytt innen 5 sekunder,
så går du direkte ut av timer-innstillingene.
Etter 5 sekunder aktiveres timer-
funksjonen og skjermen viser
temperaturen på nytt. Kontrollen teller
ned tiden som gjenstår til oppstart.
Enheten starter i den tidligere innstilte
modusen.
For å avbryte innstillingen, trykk på
"timer" knappen på nytt og gjenstående
tid vises, og trykk knappen enda en gang

Du kan forsinke avstenging når enheten
er på.
Trykk "timer" knappen, deretter tennes
Timer-indikatoren og antall timer på
skjermen viser "0.0".
Berør eller hold OPP-pilen " " eller NED-
pilen " " for å endre forsinket avstenging-
timer med 0,5 timers trinn opp til 10 timer,
deretter 1 timers trinn opp til 24 timer. Trykk
"timer" knappen på nytt innen 5 sekunder,
så går du direkte ut av timer-innstillingene.
Etter 5 sekunder aktiveres timer-
funksjonen og skjermen viser
temperaturen på nytt. Kontrollen teller ned
tiden som gjenstår til enheten slår seg av.
For å avbryte innstillingen, trykk på
"timer" knappen på nytt og gjenstående
tid vises, og trykk knappen enda en gang
for å avslutte funksjonen. Du kan også
avslutte innstillingene ved å trykke på
"av/på" knappen. Etter at du har avsluttet
innstillingene, slås timer-indikatoren av.

Aktiverer du denne funksjonen får du
en behagelig temperatur og du bidrar
til energisparing.
Kun når enheten er i modusene Cool, Heat
eller auto, kan du trykke "sleep" knappen
for å sette enheten i søvnfunksjon-modus.
Merk: Se side 17 for detaljer om "Sleep"
modus.

Denne funksjonen er en påminnelse om
å rengjøre lutlteret (se vedlikehold og
rengjøring) or mer eektiv drit.
Filterindikatoren tennes etter
250 driftstimer. For å tilbakestille etter
å ha rengjort lteret, trykk på "lter reset"
knappen, så vil "lter" indikatoren slokkes.

°F/°C funksjon
Trykk " " og " " knappen samtidig
i minst 3 sekunder for å veksle mellom
Fahrenheit- of Celsius-grader. I tørk-/
viftemodus kan du ikke velge °F/°C.

Trykk "swing" knappen for å aktivere
lamell-svingfunksjon, den øverste
lamellen svinger opp og den,
Trykk på knappen på nytt for å deaktivere
lamell-sving funksjonen.

Lamell-sving funksjon

Merk: I denne modusen kan du ikke
velge automatisk hastighet.

for å avslutte funksjonen. Du kan også
avslutte innstillingene ved å trykke på
"av/på" knappen. Etter at du har avsluttet
innstillingene, slås timer-indikatoren av.
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SLÅ ENHETEN PÅ

Fjern bakdekslet på fjernkontrollen.
Sett inn medfølgende batterier i riktig
retning (se instruksjonene på innsiden
av batterirommet).
Lukk dekselet.
For å erstatte brukte batterier (tomme
for strøm) med 2 nye R03P "AAA" 1,5 V
batterier, gjenta trinnene ovenfor.

Batteri-installasjon og viktige
instruksjoner

Slik bruker du fjernkontrollen

7.2 Fjernkontroll

1
2

5

3

7

4

8

6

Fjernkontroll-skjerm
Temp/Timer innstillingsbryter

Av/på knapp

Modus knapp

Søvnfunksjon knapp

Timer knapp

Sving knapp

Hastighet knapp

Hvis fjernkontrollen skal erstattet eller
kastes, må batteriene fjernes og kastes
i henhold til lokal lovgivning, da de er
skadelige for miljøet.
Bland ikke brukte og nye batterier.
Bland ikke alkaliske, standard (karbon-
sink) eller oppladbare batterier (nikkel-
kadmium).
Kast ikke batterier i brann. Batterier
kan eksplodere eller lekke. Hvis
fjernkontrollen blir liggende lenge uten
bruk, fjern batteriene fra fjernkontrollen.
Fjernkontrollen må håndteres ytterst
forsiktig. Du må ikke miste den i bakken
eller eksponere den for sol eller varme.
Denne enheten samsvarer med del
15 i FCC-reglene. Bruk forutsetter
følgende to betingelser:
(1) Denne enheten kan ikke forårsake
skadelig interferens, og (2) denne
enheten må godta mottatt interferens,
inkludert forstyrrelser som kan forårsake
uønsket bruk.
Pek fjernkontrolleren på
signalmottakeren. Fjernkontrollen må
ikke være mer enn 5 meter fra enheten
(uten hindringer mellom fjernkontrollen
og enheten).

Koble enheten til strøm, deretter trykk
"på/av" knappen (når du slår på enheten,
er innstillingene de siste som ble satt før
den ble slått av)
For å slå enheten av, trykk "på/av"
knappen på nytt og ta ut støpslet.
Slå alltid av enheten med "på/av" knappen
og vent noen minutter før du tar ut støpslet.
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Trykk "mode" knappen inntil den venstre
siden av LCD-skjermen viser "cool".
Trykk "fan speed" knappen for å velge
viftehastigheten "auto", "high", "mid",
og "low".
Trykk " " og " " knappen for å velge
ønsket temperatur.

Trykk "mode" knappen inntil den venstre
siden av LCD-skjermen viser "tørk".
Samtidig vises viftesymbolet "low"
på skjermen.
Merk: I denne modusen kan du ikke
velge viftehastighet.

Trykk "mode" knappen inntil den venstre
siden av LCD-skjermen viser "varme".
Trykk "fan speed" knappen for å velge
viftehastigheten "auto", "high", "mid",
og "low".
Trykk " " og " " knappen for å velge
ønsket temperatur.

Trykk "mode" knappen inntil den venstre
siden av LCD-skjermen viser "auto".
I AUTO-modus kan du ikke velge
viftehastighet.
Trykk " " og " " knappen for å velge
temperaturen du ønsker.

Når enheten er i modusene Cool, Heat
eller auto, kan du trykke "sleep" knappen
for å sette enheten i søvnfunksjon-modus.
I denne modusen er viftehastigheten
automatisk innstilt på "auto" og kan ikke
endres.
I Cool/Heat modus øker/senker
den valgte temperaturen med 1 °C
30 minutter etter at modusen er valgt.
Temperaturen økes/senkes med
ytterligere 1 °C etter nye 30 minutter.
Den nye temperaturen opprettholdes
i 7 timer før den tilbakestilles til den
opprinnelige valgte temperaturen. Dette
avslutter "Sleep" modusen og enheten
slår seg av automatisk.
"Sleep" modusprogrammet kan avsluttes
når som helst ved å trykke knappene
"Sleep", "mode" eller "fan speed".
Merk: I vifte- eller tørk-modus kan du ikke
bruke søvn-modus.

Trykk "mode" knappen inntil den venstre
siden av LCD-skjermen viser "vifte".
I denne modusen kan du velge
viftehastighet "high", "mid" eller "low" ved
å trykke knappen for viftehastighet og
refere til diagrammet.
Merk: I denne modusen trenger du ikke
å tilkoble luftuttakslangen.

Kjølemodus

Tørkemodus

Oppvarmingsmodus (gjelder kun Heat &
Cool modeller)

AUTO-modus

Søvn-modus

Viftemodus
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Trykk "swing" knappen for å aktivere
lamell-svingfunksjonen. Dette vises
øverst på skjermen " ". Lamellen
på toppanelet svinger opp og ned.
Trykk på knappen på nytt for å deaktivere
lamell-sving funksjonen.

Lamell-sving funksjon

°F/°C funksjon

Timer modus

Trykk " " og " " knappen samtidig
i minst 3 sekunder for å veksle mellom
Fahrenheit- of Celsius-grader. I tørk-/
viftemodus kan du ikke velge °F/°C.

Slik forsinker du oppstart
Koble enheten til strøm slik at enheten er
i standby-modus. Trykk "timer" knappen,
skjermen viser "timer" og "h", og "on"
blinker.
Berør eller hold OPP-pilen " " eller
NED-pilen " " for å endre forsinket start
timer med 0,5 timers trinn opp til 10 timer,
deretter 1 timers trinn opp til 24 timer.

Slik forsinker du avstenging
Du kan forsinke avstenging når enheten
er på. Trykk "timer" knappen, skjermen
viser "timer" og "h", og "o" blinker.
Berør eller hold OPP-pilen " " eller
NED-pilen " " for å endre forsinket
avstenging-timer med 0,5 timers trinn
opp til 10 timer, deretter 1 timers trinn
opp til 24 timer. Etter 3 sekunder blir
innstillingen husket og skjermen viser
gjenstående tid inntil enheten slår seg av.
Du kan også trykke "timer" knappen på
nytt og "o" stopper å blinke umiddelbart.
For å avslutte innstillingen trykk "timer"
knappen på nytt.

Hvis skjermen vise "AS", "CS" og "ES",
har temperaturmåleren sviktet. Ta kontakt
med det lokale autoriserte Electrolux
Service Center.

7.3 Feilkode

Etter 3 sekunder blir innstillingen satt
i minne. Kontrollen teller ned tiden som
gjenstår til oppstart. Du kan også trykke
"timer" knappen på nytt og "on" stopper
å blinke umiddelbart, deretter starter
enheten i den tidligere innstilte modusen.
Du kan stille inn modusen og enheten
starter opp som du foretrekker etter at
"on" slutter å blinke.
For å avslutte innstillingen trykk "timer"
knappen på nytt.
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MERK:

• Skru av dreneringshetten på
kontinuerlig dreneringsavløp (gur 20).
• Koble den ene enden av hageslangen
(selges separat) til dreneringavløpet,
og led den andre enden til et avløp
som er lavere enn enheten (gur 21).

• Kondensat kan renne ut etter at du
fjerne dreneringshetten hvis enheten
kjører i "Cool" eller "Auto" modus. Når
du ønsker å fjerne hageslangen, legg
til rette for en dryppskål (medfølger
ikke) for å samle kondesat fra
dreneringsavløpet.

• Sørg for at høyden på avløp og
avløpsslangen ikke er høyere enn
avløpsrøret, ellers vil den kontinuerlige
dreneringen sannsynligvis ikke fungere
som den skal.

• I "Cool" eller "Auto" modus anbefales
det å deaktivere kontinuerlig tømming
ved å sette dreneringshetten tilbake på
avløpet for å oppnå maksimal ytelse.

Hvis skjermen viser "L3", har kondensator
DC-viftemotoren sviktet. Ta kontakt med
det lokale autoriserte Electrolux Service
Center.

Hvis skjermen viser "E4", har
kommunikasjonen mellom PCB-
skjermen og PCB-kontrollpanelet sviktet.
Ta kontakt med det lokale autoriserte
Electrolux Service Center.

Hvis skjermen viser "P1", er bunnskålen
full. Flytt enheten forsiktig til et egnet
sted for tømming, fjern dreneringshetten
og la vannet renne ut. Start maskinen på
nytt inntil "P1"-symbolet forsvinner. Hvis
feilen gjentas, ring for service.

Kontinuerlig tømming
Under TØRK modus må du ha en
hageslange (selges separat) for
å tømme kondesatet fra enheten.
Følg trinnene nedenfor:

7.4 Instruksjoner for tømming

Tømming av kondensat-rester inne
i enheten under vinterlagring.
Legg en dryppskål (medfølger ikke)
under bunnavløpet og dra deretter ut
dreneringshetten for å la kondesatet
renne ut i dryppskålen.
Erstatt dreneringshetten for kontinuerlig
dreneringavløp når kondensat ikke
renner ut.

Figur. 22

Figur. 23

Hageslange

Figur. 21

Dreneringsslange

Dreneringshette
for Tørrmodus

Dreneringshette for
Varmepumpemodus

Figur. 20
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MERK: For å sikre at alt kondensatrester
er fjernet, kan du vippe enheten ved
å løfte det litt oppover fra fronten til
det ikke kommer mer kondensat ut
av dreneringsavløpet.
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Legg en dryppskål under bunnavløpet
og dra deretter av gummipluggen for å la
kondesatet renne ut i dryppskålen. Hvis
dryppskålen ikke har nok kapasitet, må
du ylle den ere ganger.
Erstatt dreneringshetten på bunnavløpet
når kondensat ikke renner ut.

8. PLEIE OG RENGJØRING
Rengjør luftkjøleren med jevne mellomrom
slik at den fortsetter å se ut som ny. Påse
at du tar ut støpslet før rengjøring for å
hindre støt eller brannfare.

Skapet og fronten kan støves med en
oljefri klut eller vaskes med en klut fuktet
i en oppløsning av varmt vann og
skånsom ytende oppvaskmiddel.
Bruk aldri harde rengjøringsmidler,
voks eller polish på frontkabinettet.
Pass på å vri overødig vann ra
kluten før du tørker rundt kontrollene.
For mye vann i eller rundt kontrollene
kan forårsake skade på luftkjøleren.

8.1 Rengjøring av enheten

1. Fjern lutlteret som vist på guren
nedenfor.

For å sørge for at luftkjøleren din arbeider
eektivt må du rengjøre ltrene annen
hver uke under bruk.

Ta ut det øvre og nedre lutlteret.

8.2 Rengjøring av ltrene

2. Vask lteret med ytende
oppvaskmiddel i varmt vann under
40 °C. Skyll iteret grundig. Rist
skånsomt overskytende vann ra lteret.
Påse at lteret er helt tørt ør du setter
det tilbake. Eller du kan støvsuge
lteret i stedet or å vaske det.

3. Sett lteret tilbake når det er tørt.

Påse at lteret er helt tørt ør
du setter det tilbake.



84 www.electrolux.com

1. Påse at lteret og dreneringshetten
er på plass.

2. Sjekk ledningen for å påse at
ledningen for er i bra stand uten
sprekker eller skade.

3. Sett nye batterier i fjernkontrollen.
4. Installer luftkjøleren som beskrevet
i installeringsanvisningene.

Hvis du ikke skal bruke luftkjøleren over
lengre tid:

Før du tar luftkjøleren i bruk på nytt:

8.3 Vinterlagring

9. FEILSØKING
Gå gjennom denne listen før du ringer
etter service. Det kan spare deg for tid og
utgifter. Denne listen inneholder vanlige
hendelser som ikke er et resultat av
defekt utførelse eller materialer i dette
apparatet.

Luftkjøleren virker ikke.

Luften fra enheten føles ikke kjølig
nok.

Luftkjøleren kjøler, men rommet er for
varmt - is dannes IKKE på kjøleribben
bak den dekorative fronten.

• Veggkontakten er ikke tilkoblet. Dytt
støpslet ordentlig inn i stikkontakten.
• Sikringen eller kretsbryteren er brutt.
Bytt sikring med tidsforsinkelsestype
eller tilbakestill kretsbryteren.
• Kontroll er AV. Slå kontroll PÅ og velg
ønsket innstilling.
• Feilkode P1 vises på skjermen.
Avløpsvann beskrives i 7.3 Tømming.
• Romtemperatur lavere enn innstilt
temperatur (kjølemodus) eller
romtemperatur høyere enne innstilt
temperatur (oppvarmingsmodus).
Tilbakestill temperaturen.

• Romtemperaturen under 16 °C.
Kjøling kommer ikke i gang før
romtemperaturen overstiger 16 °C.
• Tilbakestill enheten med lavere
temperaturinnstilling.
• Kompressor slår seg av når du endrer
moduser. Vent omtrent 4 minutter og
hør etter om kompressoren starter på
nytt i COOL modus.

• Utendørstemperaturen er lavere enn
16 °C. For avriming av kjøleribben, sett
i viftemodus.
• Lutlteret kan være skittent. Rengjør
lteret. Henvis til del 8. Pleie og
rengjøring. For avriming, sett enheten
i viftemodus.
• Temperaturen er satt for lavt for kjøling
om natten. For avriming av kjøleribben,
sett i viftemodus. Deretter innstill
temperaturen høyere.
• Luftuttak-kanal ikke tilkoblet eller
blokkert. Se del 5.1 Varmluft-uttak.

1. Tøm vanntanken fullstendig
og la bunndreneringshetten og
gummipluggen ligge lenge nok slik
at enheten tømmes for alt restvann.
Når tanken er helt drenert og det ikke
lenger renner ut vann må du sette
gummiplugg og hette tilbake på plass.

2. Fjern og rengjør lteret og la den tørke
fullstendig, og sett den deretter tilbake.

3. Ta batteriene ut av fjernkontrollen.

Luftkjøleren kjøler, men rommet er for
varmt - is dannes på kjøleribben bak
den dekorative fronten.
• Skittent lutlter - lut begrenset.
Rengjør lutlter. Henvis til del 8.
Pleie og rengjøring.
• For høy temperaturinnstilling.
Tilbakestill enheten med lavere
temperaturinnstilling
• Retningsbestemte luft-lameller er
feilplasserte. Posisjoner lameller
for bedre luftfordeling.
• Forsiden av enheten er blokkert av
gardiner, persienner, møbler, osv. -
begrenser luftfordelingen. Fjern
blokkeringer foran enheten.

4. Du må lagre luftkjøleren på et kjølig,
tørt sted uten direkte sollys, ekstreme
temperaturer eller mye støv. Stedet
må være godt ventilert.
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10. MILJØHENSYN

Gjenvinn materialer med symbolet.
Legg emballasjen i egnede

beholdere for resirkulering. Beskytt
miljøet og helsen og gjenvinn elektrisk
og elektronisk avfall. Du må ikke kaste

apparater merket med symbolet som
husholdingsavfall. Returner produktet til
ditt lokale resirkuleringsanlegg eller ta
kontakt med kommunen.

• Skittent lutlter - lut begrenset.
Rengjør lutlter.

Rommet er for kaldt.
• For lav temperaturinnstilling Øk innstilt
temperatur.

Luftkjøleren slår seg raskt av og på.

• Dører, vinduer, ventiler osv. er åpne -
kjølig luft unnslipper. Steng dører,
vinduer, ventiler osv.

• Enheten ble nylig slått på i et varmt
rom. Du må forvente ekstra tid for å
fjerne "lagret varme" fra vegger, tak,
gulv og møbler.

• Ekstrem høy temperatur ute. Sett
VIFTE-hastighet høyere for å speede
opp luft gjennom kjøleribbene raskere.


